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Abstract: It is widely held that a student who wants to learn any science should first acquaint himself with the basic principles 
of that discipline. Without such orientation he may venture into the subject blindly, deviate from his goal, and waste time and 
effort on matters outside his intention. Hence, he should begin with tools appropriate to the discipline’s subject matter and 
objectives. Unless he can answer questions such as how the discipline will benefit him, what its field of research is, which 
problems it seeks to solve and to which science those problems belong, and what the religious dimension of studying it may 
be, the subject will remain vague to him. As a result, he will not be able to dispel potential confusions. To overcome these 
problems, many classical works stress the importance of certain preliminaries. These ten principles, known as ‘mabā�di-i 
asharā� ’ (or muqaddimat-i asharā� ), grant the learner foresight, help him distinguish the subjects of that science from those 
that do not belong to it, and enable him to envisage the field in detail. These principles are: 1. Definition, 2. Subject, 3. Purpose, 
4. Yirtue, 5. Auxiliary sciences, 6. Founder, 7. Name, 8. Relationship with other sciences, 9.  Legal ruling on its study, and, 10. 
Chief problems/issues. These principles provide a general framework for the aspirants of knowledge about the nature of 
the sciences. Applying this ten-point framework to the science of nahw, this present study aims to contribute to the field and 
help students who approach nahw through classical works to better comprehend the discipline, thereby facilitating a clearer  
and more effcient engagement with its content.
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Giriş

Mebde’ ( �kelimesinin çoğ�ulu olan “mebâ�di” ifadesi, sö (مََبْْدََ�أ zlü� kte başlangıç yeri, ortaya çıkış 
zamanı ve durumu anlamına gelmektedir.[1] Istılahta ise iki anlamda kullanılmaktadır. Birincisi, 
bir ilmin temel ilkeleri anlamındadır. İ�kincisi ise -ki bizim burada kastettiğ� imiz anlam budur- 
herhangi bir ilme başlamadan ö� nce o ilim hakkında bilinmesi gereken esaslar, temel ve başlangıç 
seviyesindeki ö� n bilgiler manasına gelmektedir.[2] Dolayısıyla burada bahsedilecek olan nahiv 
ilminin ismi, tarifi gibi konular, bu ilmin maksatlarından değ� il, başlangıç bilgileri arasında yer 
almakta olup onun hakikatine dâ�hil değ� ildir. Ancak bu ilmin hakikatini hakkıyla ö� ğ� renip anlamak 
için ihtiyaç duyulan bilgilerdir.

 Tahsil edeceğ� i ilim dalı ile ilgili hedefini belirleyen ve zihin dü� nyasında kararını netleştiren 
talebenin, ö� ğ� reneceğ� i ilmin konularına geçemeden ö� nce, tahsile konu olan ilmin iyi bir şekilde 
ö� ğ� renilmesine yardımcı olacak ve kendisi için bir yol haritası işlevi gö� recek bazı temel bilgilerle 
kuşanması gerektiğ� i ifade edilmektedir. Zira hedefi belli olmayan kişi, gece karanlığ� ında rastgele 
hareket eden kö� r bir deveye binmiş gibidir. Talebenin, bir ilme başlamak için gerekli olan bu ö� n 
bilgileri bilmesi, hedefini netleştirecek ve zihnindeki muhtemel karışıklıkları giderecektir.

Bundan dolayı “ilimleri tasnif edip tanıtan eserlerde ve belirli ilim hakkında yazılmış pek çok 
eserin başında, ilim tahsiline başlayan talebenin basiret ü� zere olması ve hedefinden saparak vaktini 
boş yere zayi etmemesi için okuyacağ� ı ilim dalı; tanımı, konusu ve gayesi gibi çeşitli başlıklarla 
tanıtılır.”[3] Ö� rneğ� in Muhammed b. Ali et-Tehâ�nevî� (ö� l. 1158/1745), Keşşâfu ıstılâhâti’l-funûn ve’l-
ʿulûm adlı ansiklopedik eserinde “bir ilmi öğrenmeye ya da şerh etmeye başlamadan önce, kadîm 
filozofların “er-Ruûsu’s-semâniye” (اََلرُُّؤُُسُُو الثَّمَََانِيََِة) diye isimlendirdikleri sekiz temel ilkenin bilinmesi 
gerektiğini” ifade eder.[4] Sonraki dö� nemlerde mezkû� r ilkeler on ilkeye çıkarılmış ve bunlara 
“mebâdi-i aşera veya mukaddimât-ı aşera” adı verilmiştir.[5] Bunlar; sö� z konusu ilmin ismi, tanımı, 
konusu, gayesi, meseleleri, kurucusu, diğ� er ilimlerle ilişkisi, yararlandığ� ı ilimler, dinî� hü� kmü�  ve 
faziletidir. Bu on esas ile ilimlerin sağ� lam bir teorik zemine oturtulması, ö� ğ� renilmesinin kolaylaş-
tırılması ve talebelere ilim elde etmenin yol ve yö� nteminin gö� sterilmesi amaçlanır. Muhammed 
b. Alî� es-Sabbâ�n (ö� l. 1206/1792), bu ilkeleri şu şiirle dile getirmiştir:

َ الثََّمََرََه دُُّ وََالْْمََوْْضُُوعُُ ثُمَّ� اََ	لْحََ� إِنََِّ مََبََادِِئََ �لُِّكُ فََ�ّنٍّ عََشََرََه
سِْْلاِمِْْتِدََاُدُ ُحُكُْْمُ الشََّاعِرِ سُِْْمُ ا وََ		الإِ  ع وََسِْْنِبََةٌٌ وََفََضُْْهُُلُ وََالْْوََاِضِ

يعََ حََازََ الشََّرََفَاَ ِمِ وََ	مََنْْ دََرََى ا�َلْجَ لْْابَـعَْْضِِ اكْْتَـفَََى مََسََالٌٌِئِ وََالْْبَـعَُْْضُ بِا
Şü� phesiz her ilmin on ilkesi vardır.
Tanımı, konusu sonra da gayesi vardır.
İ�limler içindeki konumu, değ�eri ve kurucusu;
İ�smi, yardım aldığ� ı ilimler ve dinî� hü� kmü�  vardır.
Meseleleri de vardır; dahası da! Fakat bazıları bazılarıyla yetinir,
Bunların tamamını ö� ğ� renip kavrayan, şerefi elde eder.[6]

[1] Ebû�  Abdullah Bedruddî�n Muhammed b. Abdullah ez-Zerkeşî�, el-Bahru’l-muhît fî usûli’l-fıkıh (by.; Dâ� ru’l-Ketbî�, 1414/1994), 
1/48.

[2] Muhammed b. Ali et-Tehâ�nevî�, Keşşâfu ıstılâhâti’l-funûn ve’l-ʿulûm, thk. Alî� Dahrû� c (Beyrut: Mektebetu Lubnâ�n Nâ� şirû� n, 
1996),1/12-13.

[3] Musa Alak, İslâm Medeniyetinde Dil İlimleri Tarih ve Problemler, ed. İ�smail Gü� ler (İ�stanbul: İ�sam Yayınları, 2015), 112.
[4] Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/14.
[5] Alak, İslâm Medeniyetinde Dil İlimleri, 112.
[6] Ebu’l-‘İ�rfâ�n Muahmmed b. Ali es-Sabbâ�n, Hâ� şiyetun ‘alâ�  Şerhi’s-Sulem li’l-Melevî� (Mısır: Matbaatu Mustafa el-Bâ�bî� 

el-Halebî�, 1357/1938), 35; İ�brahim b. Muahmmed b. Ahmed el-Bâ� cû� rî� eş-Şâ� fiî�, Hâ� şiyetu Şeyh İ�brâ�hî�m el-Bâ� cû� rî� ‘alâ�  
metni’s-Sulemi’l-muravnak fî� ‘ilmi’l-mantık, (Kahire: Dâ� ru’s-Selâ�m, 1432/ 2011), 54.
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Bu şiir, her ilmin esaslarını ve mahiyetini kavrayabilmek için gerekli olan on temel ilkeyi ö� zet-
lemektedir. Bu on ilke, bir bilimin doğ� ru bir şekilde ö� ğ� renilmesi ve anlaşılması için gereken temel 
unsurları kapsamaktadır. Beyitte ifade edilen dü� şü� nceye gö� re, bu ilkelerin tamamını bilen kişi, 
ilmi tam anlamıyla kavramış ve derin bir bilgiye sahip olmuş olur. Bu bağ� lamda, çalışmamızda 
bu on esasın nahiv ilmine nasıl uyarlanabileceğ� i tek tek ele alınacak; bu sü� reçte, hem klasik 
kaynaklardan hem de modern yaklaşımlardan yararlanılarak sö� z konusu ilkelerin nahiv ilmi 
ü� zerindeki yeri ve ö� nemi açıklanacaktır.

1. Mebâdi-i Aşera Bağlamında Nahiv İlmi

Nahiv ilmi, Arap dilinin gramer kurallarını inceleyen bir disiplindir ve Arapçanın doğ� ru bir 
şekilde anlaşılması ve kullanılması için temel bir ö� neme sahiptir. “Mebâ�di-i Aşera” (on temel 
ilke) kavramı, bir ilmin ö� ğ� renilmesi ve kavranmasında dikkate alınması gereken temel ilkeleri 
ifade eder. Bu ilkeler, nahiv ilminin daha iyi anlaşılabilmesi için bir çerçeve sunmaktadır. Nahiv 
ilmini ö� ğ� renmek isteyen bir talebenin, bu ilkeleri gö� z ö� nü� nde bulundurarak, dilin kurallarını ve 
yapısını derinlemesine kavraması gerekmektedir.

Mebâ�di-i Aşera, nahiv ilminde de benzer şekilde, dil bilgisel kuralların yapı taşlarını oluşturur. 
İ�lmin sınırlarını, konusunu, faydalarını ve diğ� er ilimlerle ilişkisini belirleyerek, talebenin nahiv 
ilminde daha sağ� lam bir temele sahip olmasına yardımcı olur. Bu çalışma, nahiv ilminin temel 
ilkelerini “Mebâ�di-i Aşera” bağ� lamında inceleyerek, dilin kurallarının nasıl bir bü� tü� nlü� k içinde 
ö� ğ� renileceğ� ini ve nasıl daha etkili bir biçimde kavranabileceğ� ini ortaya koymayı amaçlamaktadır.

1.1. İsmi

Her ilmî� disiplinin bir adı vardır. Bir ilme başlayan talebenin, bilmesi gereken ilkelerden (me-
bâ�dî�) biri de o ilmin adıdır. Ö� ğ� renmek istediğ� i ilmin niçin bu adı aldığ� ını bilmesi, talebeye basiret 
ve bilinç kazandırır. Bu durum, kendisinde o ilim hakkında bir kanaatin oluşmasına katkı sağ� lar.[7] 
Bu bağ� lamda, Arap dili gramerine geniş ve dar manada bazı isimler verilmiştir:

1.1.1. el-‘Arabiyye

Dil çalışmalarının ortaya çıktığ� ı ilk dö� nemlerde, Arap grameri “nahiv” terimi yerine “el-‘Ara-
biyye” (اََلْْعََرََبِيََِّة) kavramı ile adlandırılmıştır.[8] Kur’â�n kıraatinin etkisiyle kısa zamanda terimleşen 
“el-‘Arabiyye” tabiri, o dö� nemde idgâ�m, ibdâ� l, imâ� le, i‘lâ� l, hemze gibi daha çok kıraat, fonetik ve 
sarfla ilgili konularla birlikte i‘râ�b olgusunu kapsayan ilmin adı olmuştur. Netice itibarıyla, bir 
terim olarak “el-‘Arabiyye” kavramı, ilk dö� nemde sarf, nahiv, ses bilimi, garî�b kelimeler ve lehçe 
farklarını kapsayan bir disiplini ifade etmek ü� zere kullanılmıştır.[9] Ö� rneğ� in Sî�beveyhi’nin (ö� l. 
180/796) el-Kitâb’ı incelendiğ� inde, “nahiv” teriminin, “el-‘Arabiyye”nin kapsamına giren ilimlerden 
nahiv, sarf ve fonetiğ� i kapsayacak şekilde geniş anlamda kullanıldığ� ı gö� rü� lmektedir. Ebû�  Amr b. 
Alâ�  (ö� l. 154/774), Yunus b. Habî�b (ö� l. 182/798) ve İ�bn Sellâ�m el-Cumahî� (ö� l. 231/846) gibi ka-
dim dilciler de “el-‘Arabiyye” ifadesini mezkû� r manada kullanmışlardır.[10] “Nahiv” kelimesi, hicri 

[7] Seyyid Şerî�f Ali b. Muhammed el-Cü� rcâ�nî�, Şerhu’l-Mevâkıf, thk. Mahmû� d Ö� mer ed-Dimyâ� tî� (Beyrut: Dâ� ru’l-Kutubi’l-‘İ�l-
miyye, 1419/1998), 1/66.

[8] Muhammed Hayr el-Hulvâ�nî�, el-Mufassal fî tarihi’n-nahvi’l-‘Arabî (Beyrut: Mü� essesetu’r-Risâ� le, 1399/1979), 11-12; Ab-
dullah b. Hamed el-Husrâ�n, Merâhilu’t-tetavvuri’d-dersi’n-nahviyyi (İ�skenderiye: Dâ� ru’l-Ma‘rifeti’l-Cami‘iyye, 1413/1993), 
59.

[9] Husrâ�n, Merâhilu’t-tetavvur, 59-61; İ�smail Durmuş, “Nahiv”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İ�stanbul: TDV 
Yayınları, 2006), 32/300.

[10] Ebû�  Abdillah Muhammed b. Sellâ�m el-Cumahî�, Tabakâtu fuhuli’ş-şu‘arâ’, thk. Mahmû� d Muhammed Şakir (Cidde: Dâ� -
ru’l-Medenî�,  ts.), 1/12-16; Hulvâ�nî�, el-Mufassal, 11-13.
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birinci asrın sonlarına kadar dilciler arasında henü� z “Arap grameri” anlamında terim manasıyla 
kullanılmamaktaydı. Zikredilen manada, bir disiplin adı olarak “nahiv” kavramına, ilk defa ü� çü� ncü�  
neslin bü� yü� k dilcilerinden Abdullah b. Ebî� İ�shak el-Hadramî�’de (ö� l. 117/736) rastlanmaktadır.[11] 
Sonuç olarak, ilk dö� nemlerde dil ilimlerini ifade etmek ü� zere kullanılan ilk kavramın “el-‘Arabiyye” 
ifadesi olduğ�u[12] ve bununla en geniş anlamıyla nahvin kastedildiğ� i anlaşılmaktadır.

1.1.2. Nahiv

Arap dili grameri başlıca iki kısma ayrılmaktadır. Fiillerin kö� k ve tasrifleri, isim ve sıfatların 
yapılışları, bunların mü� zekker-mü� ennes, mü� fred-mü� sennâ�  ve cemilerinin teşkili gibi konuları 
ihtiva eden ve kelimelerin şekilleriyle ilgili olan kısmına “sarf ilmi, tasrîf ilmi, kelime bilgisi veya 
morfoloji”; sö� z dizimi (terkip) kuralları ile i‘râ�b olgusuna ilişkin olan kısmına ise “nahiv ilmi, söz 
dizimi, cümle bilimi ya da sentaks” denilmektedir.[13] Yukarıda da ifade edildiğ� i ü� zere “nahiv” keli-
mesi, başlangıçta her iki kısmı içine alan geniş manasıyla gramerin karşılığ� ı olarak kullanılmıştır. 
Ancak daha sonra morfolojinin sarf adıyla ayrı bir disiplin haline gelmesiyle “nahiv” kavramı, 
gramerin sentaks kısmının ismi olarak yeni bir tanım çerçevesine girmiştir.[14]

Hz. Ali’nin (ö� l. 40/661), kelimenin çeşitleri ve tanımlarını ihtiva eden bir sayfayı, Ebu’l-Esved 
ed-Duelî�’ye (ö� l. 69/688) verdikten sonra ُُأُُنْْح النََّحْْوََ   ”bu yola girerek ilerle/bu metodu takip et“ هََذََا 
dediğ� i[15] yahut Ebu’l-Esved’in, ö� ğ� rencilerine gramere dair bazı bilgileri verdikten sonra Hz. 
Ali’ninkine benzer bir talimat verdiğ� i rivayet edilmektedir.[16] İ�simlendirmeye dair rivayetlerin 
çoğ�una gö� re, mezkû� r diyalogda geçen النََّحْْو sö� zü�  sebebiyle Arap dili gramerinin sentaks kısmına 
“nahiv” ismi verilmiştir.[17]

Lü� gat manası itibariyle “yö� n, yol, kasıt, yö� ntem, tarz, metot” anlamına gelen nahiv kelimesi, 
mastar olarak kullanıldığ� ında ise “yö� nelmek, kastetmek ve bir yana meyletmek” gibi anlamlara 
gelmektedir.[18] Dilciler, Arap dili kurallarına “nahiv (اَلَنََّحْْو)” ismi verilmesinin nedeni ile ilgili olarak, 
sö� zlü� k anlamıyla da ö� rtü� şen bazı gö� rü� şler ileri sü� rmü� şlerdir. Ö� rneğ� in İ�bn Serrâ� c (ö� l. 316/929), 
“insanların nahiv kurallarına yönelmesi/kullanması halinde Araplar gibi konuşacağından” bu ilme 
nahiv denildiğ� ini belirtmektedir.[19] İ�bn Cinnî� (ö� l. 392/1001) de nahiv kelimesinin yö� nelmek 
anlamında kullanıldığ� ını, “bu tür bir yönelişin bir ilim dalına hasredildiğini” ifade etmektedir. 
Akabinde ıstılahi açıdan “tesniye, cemiʻ, ism-i tasğir, izâfet, nisbet, terkip gibi durumlarda iʻrâbı 
kullanarak Arap kelamının bir kısmına yönelmek demektir.”[20] şeklinde açıklayarak, nahvin lugavî� 
anlamıyla ıstılahi anlamı arasındaki ilişkiye dikkat çekmektedir.

[11] Adem Yerinde, Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci, İ�. Ü� . Şarkiyat Mecmuası, 30 (2017-1), 13,15.
[12] Hulvâ�nî�, el-Mufassal, 12.
[13] Selami Bakırcı, Kenan Demirayak, Arap Dili Grameri Tarihi (Başlangıçtan Günümüze) (Erzurum: Fenomen Yayınlar, 

2019), 5; Hulusi Kılıç, Arapça Dil Bilgisi Sarf (Diyarbakır: Seyda Yayınları, ts.), 1; Durmuş, “Nahiv”, 32/301.
[14] Bakırcı, Demirayak, Arap Dili Grameri, 17.
[15] Ebu’l-Berekâ� t Kemâ� luddî�n Abdurrahman el-Enbâ� rî�, Nuzhetu’l-elibbâ’ fî tabakâti’l-udebâ’, thk. İ�brahim es-Sâ�merrâ� î� 

(Ü� rdü� n: Mektebetu’l-Menâ� r, 1405/1985), 18; Muhammed et-Tantâ�vî�, Neş’etu’n-nahv ve târîhu eşheri’n-nuhât, thk. Ebî� 
Muhammed Abdurrahman b. Muhammed (by.: Mektebetu İ�hyâ� i’t-Turâ� si’l-İ�slâ�mî�, 1426/2005), 22.

[16] Ebu’l-Kâ� sım ez-Zeccâ� cî�, el-Îdâh fî ‘ileli’n-nahv, thk. Mâ�zin el-Mubâ� rek (Beyrut: Dâ� ru’n-Nefâ� is, 1406/1986), 89; İ�bn Manzû� r 
Ebu’l-Fadl Muhammed b. Mukerrem, “Nhv”, Lisânu’l-ʿArab (Beyrut: Dâ� ru Sâ�dır, 1414/1993), 15/310.

[17] Abdullah b. Ahmed el-Fâ�kihî�, Şerhu Kitâbi’l-hudûd fi’n-nahv, thk. Mutevellî� Ramadâ�n ed-Demî�rî� (Kahire: Mektebetu Vehbe, 
1414/1993), 52; Said el-Afgâ�nî�, Min târîhi’n-nahv (by.: Mektebetu’l-Felâ�h, ts.), 27; Şevkî� Dayf, el-Medârisu’n-nahviyye 
(by.: Dâ� ru’l-Me‘â� rif, ts.), 15. Durmuş, “Nahiv”, 32/300.

[18]İ �bn Manzû� r “Nhv”, Lisânu’l-ʿArab, 15/309-311; Durmuş, “Nahiv”, 32/300; Bakırcı, Demirayak, Arap Dili Grameri, 15.
[19]İ �bn Serrâ� c Ebû�  Bekr Muhammed b. es-Serî� en-Nahvî�, el-Usûl fi’n-nahv, thk. Abdulmuhsin el-Fetlî� (Beyrut: Mü� essese-

tu’r-Risâ� le, ts.), 1/35.
[20] Ebu’l-Feth Osman b. Cinnî� el-Mû� sılî�, el-Hasâis, thk. Muhammed Ali en-Neccâ� r (Mısır: el-Heye’tu’l-Mısrıyye el-‘Amme 

lil-Kitâ�b, ts.), 1/35.
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1.1.3. İ‘râb

Arap dili gramerine verilen bir diğ� er ad da iʻrâb ilmidir (عْْرََاب اْْإِل�ِ عْْرََاب) İ�ʻrâ�b [21].(عِِلْْمُُ   kavramı (اََإِل�ِ
lü� gatte bir şeyi açığ�a çıkarmak (ظْْهََار �gü ,(اَإِل�ِ zelleştirmek (تََحْْسِِني), bozukluğ�u gidermek(إِ�زََِالََةُُ الْْفََسََاد)  gibi 
anlamlara gelir.[22] Istılahta ise nahvin eş anlamlısı, binâ� ’nın/mebnî�liğ� in mukabili, yani “amilin 
değ� işmesi ile kelimenin sonunun lafzen veya takdiren değ� işmesi” ve gramer kurallarının cü� ziy-
yata tatbiki (cü� mle tahlili, nahiv kurallarının cü� mlelere uygulanması; kelimenin cü� mle içindeki 
konumunu beyan) olmak ü� zere ü� ç anlamda kullanılmaktadır.[23]

İ�lk dö� nemlerde i’rab kavramı, nahiv ile aynı anlamda kullanılmıştır.[24] Nahiv ve lü� gate dair 
eserlerin çoğ�unda, nahiv ile iʻrâ�b terimleri eş kavramlar olarak gö� rü� lmü� ş ve bu durum her iki 
terimin birbiri yerine kullanılmasına yol açmıştır.[25] Neticede, nahivle iʻrâ�bı birbirinden ayırt 
etmek zorlaşmıştır. Zeccâ� cî� (ö� l. 337/949), nahvin ve iʻrâ�bın amaçlarının aynı olduğ�unu sö� yledik-
ten sonra, birbirine benzeyen ve mana olarak çok yakın olan iki şeyden birinin diğ� erinin ismiyle 
adlandırılabileceğ� ini belirtmiş ve bu nedenle iʻrâ�bın nahiv, nahvin de iʻrâ�b olarak isimlendiril-
mesinin normal olduğ�unu vurgulamıştır.[26]

Arap dili gramerinin “i‘râ�b ilmi” olarak isimlendirilmesinin nedenine dair bazı açıklamalar 
yapılmıştır. Bunlardan biri, sö� z konusu kavramın ıstılahi manası ile lugavî� manası arasındaki 
benzerlik ve ö� rtü� şmedir. Kişi, kalbindeki meramını nasıl ifade ediyorsa, iʻrâ�b da sö� zü� n anlamını 
aynı şekilde beyan eder. İ�ʻrâ�b kurallarına riayet edildiğ� i takdirde, ifadedeki anlam karışıklığ� ı 
ortadan kalkar. Fasih bir şekilde konuşan bir kimse, dili bozuk ifadelerden, yanlış sö� yleyiş ve 
kullanışlardan arındırdığ� ı için sö� zü�  gü� zelleştirir; iʻrâ�b kurallarına uyarak konuşan kişi de hatasız 
konuştuğ�u için sö� zü�  gü� zelleştirir. Dili fasih ve açık konuşur, sö� zü�  muhataba hoş ve sevimli gelir.[27]

Istılahi anlamıyla iʻrâ�b, nahvin en ö� nemli ve en geniş konularından biri haline gelmiş ve ge-
nellikle nahiv ile birlikte değ�erlendirilmiştir. Nitekim nahiv, dilcilerin bü� yü� k bir kısmı tarafından 
“kelimelerin son harfi üzerinde meydana gelen değişikliği anlamaya yardımcı olan kurallar bütünü” 
şeklinde tanımlanmıştır. Bu tanımda iʻrâ�ba bü� yü� k bir ö� nem atfedilmiş, nedeyse nahiv bü� tü� nü� yle 
iʻrâ�b ile eşdeğ�er gö� rü� lmü� ştü� r.[28] Bu değ�erlendirmeye gö� re nahiv ilmi, bir şeyin mecazen kendi 
cü� zü�  ile isimlendirilmesi kabilinden “iʻrâ�b ilmi” diye tesmiye edilmiştir.[29]

Aralarındaki bu anlam yakınlığ� ına rağ�men nahiv ve i’râ�b kavramları aynı şeyi ifade etmemek-
tedir. Çü� nkü�  hakikatte i’râ�b, nahvin unsurlarından biridir. Nahiv, i’râ�bdan daha genel ve daha 
kapsamlı olup, i’râ�b nahvin bu genelinin bir kısmıdır.[30]

[21] Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/23; Tokâ�dî�, Hallu meʻâkidi’l-Kavâʻid, 76; Molla Yunus Erkatî�nî�, Kitabu’z-zurûf, (el-Mecmû� aʻtu’n-nah-
viyetu’l-cedî�de içinde), thk. Mehmet Can (İ�stanbul: Şefkat Yayınları, 2014), 44: Ahmed Hilmi el-Koğ� î�, ez-Zurûf ve’l-cumel 
(İ�stanbul: el-Mektebetu’l-Hâ� şimiyye, 1444/2023), 16.

[22] Celâ� luddî�n Abdurrahman b. Ebî� Bekr es-Suyû� tî�, Hemuʻl-hevâmiʻ fî şerhi Cemiʻl-cevâmiʻ, thk. Abdulhamî�d Hindâ�vî� (Mısır: 
el-Mektebetu’t-Tevfî�kıyye, ts.) 1/59; Tokâ�dî�, Hallu meâʻkidi’l-Kavâiʻd, 76; Erkatî�nî�, Kitabu’z-zurûf, 44: Koğ� î�, ez-Zurûf 
ve’l-cumel, 16.

[23] Ebû�  Abdullah Şemsuddî�n Muhammed b. Ahmed b. ‘Arefe ed-Dusû� kî�, Haşiyetu’d-Dusûkî ‘alâ Muği’l-lebîb ân kutubi’l-e‘ârîb 
(Ankara: el-Mektebetu’l-Hâ� şimiyye, 1443/2022), 1/35; Şâ�vırî�, Mir’âtu’l-İʻrâb, 3.

[24] Abdulkadir b. Abdurrahman es-Saʻdî�, Ehdâfu’l-iʻrâb ve sılatuhû bi’l-ʻulûmi’ş-şeriʻyye ve’l-ʻArabiyye, Mecelletu Camiâ� ʻtu 
Ummi’l-Kurâ� , 15/27 (Recep 1424): 567.

[25] Ahmed Sü� leyman Yâ�kut, Zâhiratü’l-i’râb fî’n-Nahvi’l-‘Arabî (İ�skenderiye: Dâ� ru’l-Ma‘rifeti’l-Câ�mi‘iyye, 1994), 15.
[26] Ebû� ’l-Kasım Abdurrahman ez-Zeccâ� cî�, el-Îdâh fî ‘ileli’n-nahv, thk. Mâ�zın el-Mubâ� rek (Beyrut: Dâ� ru’n-Nefâ� is, 1406/1986), 

91.
[27] Tokâ�dî�, Hallu meâʻkidi’l-Kavâiʻd, 76; Erkatî�nî�, Kitabu’z-zurûf, 44: Koğ� î�, ez-Zurûf ve’l-cumel, 16-17.
[28] Mehmet Kaya, İʻrâb Değerlendirmelerinin Kur’ân’ın Anlaşılmasındaki Rolü Zemahşerî Örneği (Doktora Tezi: Atatü� rk 

Ü� niversitesi, 2014), 202.
[29] Saʻdî�, Ehdâfu’l-iʻrâb, 567.
[30] Yâ�kut, Zâhiratü’l-i’râb fî’n-Nahvi’l-‘Arabî, 20.
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1.2. Tarifi

Sö� zlü� kte “tanıtmak, belirtmek, bildirmek” anlamındaki tarif (اََلتََّعْْرِِيف) kelimesi, “kendisinin bi-
linmesi, başka bir şeyin bilgisini gerektiren söz” manasına gelmektedir.[31] Her ilmin kendine has 
bir tarifi vardır. Bir ilmi ö� ğ� renmek veya o ilim hakkında fikir sahibi olmak isteyen ilim talibi, tarif 
sayesinde o ilmin meseleleri hakkında genel bir fikir sahibi olur ve bilinçli bir şekilde (basiret 
ü� zere) o ilmi tahsil etmeye başlayabilir. Bö� ylece talebe, her açıdan meçhul ve tahsili imkâ�nsız 
olan bir şeye yö� nelmemiş, gereksiz ve anlamsız işlerle meşgul olarak vaktini zayi etmemiş olur.[32] 
Her ilmin tarifinde bir takım kayıtlar vardır ve bu kayıtlar o ilmin çerçevesini tayin ederek diğ� er 
ilimleri bu dairenin dışına çıkarır.[33]

İ�lk dö� nem dilcilerinde dilbilgisi anlamında nahve dair herhangi bir tanıma rastlanmaz. Ancak 
eserlerinin muhtevasından geniş anlamıyla nahvi kastettiklerini anlamak mü� mkü� ndü� r. Sonraki 
dö� nemlerde ise nahiv ilminin farklı yö� nlerden birçok tarifi yapılmıştır. Arap dili grameri anlamında 
en yaygın terim olan “nahiv” kelimesinin tariflerinden bazıları aşağ� ıda verilmiştir:

İ�bn Cinnî�’nin nahiv tarifi şö� yledir: “Nahiv, tesniye, cemiʻ, ism-i tasğir, izâfet, nisbet, terkip vs. 
gibi durumlarda iʻrâbı kullanarak Arap kelâmının bir kısmına yönelmektir. Bunu yapmaktan gaye 
ise Arap olmayanların fesahat bakımından Araplara katılmalarını sağlamaktır.”[34] İ�bn Cinnî�, bu 
tarifiyle hem Arap dilinin kullanım ö� zelliklerine dikkati çekmiş hem de nahiv ilminin gayesine 
işaret etmiştir.

Sekkâ�kî�’nin (ö� l. 626/1229) tarifi de “Nahiv, Arap kelâmının kapsamlı araştırmasıyla (istikra) 
elde edilen kurallar ve esaslar çerçevesinde, mutlak olarak manayı ifa için terkîbin (cümlenin) 
keyfiyetini bilmektir”[35] şeklindedir. Sekkâ�kî�’nin bu tanımı, gü� nü� mü� zdeki yaygın kabule gö� re de 
geçerli olan ve gramerin sö� z dizimi kurallarıyla i‘râ�b olgusuna has kısmını kapsayan nahvin dar 
çerçevedeki bilimsel anlamına atıfta bulunmaktadır.[36]

Seyyid Şerif Cü� rcâ�nî� (ö� l. 816/1413) ise et-Ta‘rîfât adlı kitabında nahiv ilmi için ü� ç tanım zik-
reder: 1) “Nahiv, iʻrâb, binâ ve diğer yönleriyle Arapça terkipleri (cümle yapılarını) bilmeye yara-
yan kurallar ilmidir.” 2) “Nahiv, Arap dilinde (yapılan) cümlelerin doğru olup olmadığını belirten 
kurallar ilmidir.” 3) “Nahiv, kelimeleri iʻlâl yönünden inceleyen bir ilim dalıdır.”[37] Cü� rcâ�nî�’nin de 
tercih ettiğ� i ilk tarif, gü� nü� mü� zde nahvin geldiğ� i son aşamayı temsil eden bir tariftir. İ�kincisi de 
en eski tanımları temsil eden ve nahvin amacını merkeze alan bir tariftir.[38] Ü� çü� ncü� sü�  ise -sarf 
maddesinde aynı tarifi vermesinden de anlaşıldığ� ı gibi-[39] nahvin sarfla birlikte dü� şü� nü� lmesinden 
ortaya çıkan bir tariftir.[40]

Modern dö� nemde yaygın olarak kullanılan, nahiv ö� ğ� retimi ve incelemelerine yö� n veren nahvin 
tanımı şö� yledir: ًًعِِلْْمٌٌ بِأُِصُُُولٍٍ يُُعْْرََفُُ بِهََِا أَحَْْوََالُُ الْْكََلِِمِِ إِ�عِْْرََابًًا وََبِنََِاء “Nahiv, mureblik ve mebnîlik yönünden kelimelerin 
cümle içerisindeki durumunu bildiren kurallar (usûl) ilmidir.”[41] Ayrıca ِِعِِلْْمٌٌ بِأُِصُُُولٍٍ تُُعْْرََفُُ بِهََِا أََحْْوََالُُ أََوََاخِِر 

[31] Seyyid Şerî�f Ali b. Muhammed el-Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât (Beyrut: Dâ� ru’l-Kutubi’l-‘İ�lmiyye, 1403/1983), 62;
Ö� mer Tü� rker, “Tarî�f”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İ�stanbul: TDV Yayınları, 2011), 40/28.
[32] Ahmed b. Muhammed et-Tokâ�dî� ez-Zî�lî�, Hallu meʻâkıdi’l-Kavâʻid (İ�stanbul: Hâ�şimî� Yayınları, 2017), 80; Şeyh Abdulhakim 

ed-Derşevî�, Kitâbu’s-sutûr (by.: yy. ts.), 4; Tehâ�nevî�, Keşşâf,1/15.
[33]Ö � mer Nasuhi Bilmen, Muvazzah ilm-i Kelam (İ�stanbul: Yeni Matbaa, 1959), 5-6.
[34]İ �bn Cinnî�, el-Hasâis, 1/35.
[35] Ebû�  Ya‘kû� b Yusuf b. Ebî� Bekr es-Sekkâ�kî�, Miftâhu’l-‘ulûm (Beyrut: Dâ� ru’l-Kutubi’l-‘İ�lmiyye, 1407/1987), 75.
[36] Yerinde, Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci, 31.
[37] Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 240.
[38] Yerinde, Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci, 33.
[39] Bakırcı, Demirayak, Arap Dili Grameri, 16.
[40] Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 133.
[41] Fâ�kihî�, Şerhu Kitâbu’l-hudûd, 52/53; Yerinde, Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci, 34.
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عْْرََابِِ وََالْْبِِنََاءِِ  İʻrâb ve binâ yönünden kelimenin sonunun bilinmesine yarayan kurallar“ الْْكََلِِمََةِِ مِِنْْ جِِهََةِِ اْْإِل�ِ
ilmidir”[42] şeklindeki tariftir. Son iki tarifte, mureblik ve mebnî�liğ� in nahiv tanımının merkezine 
alındığ� ı gö� rü� lmektedir.

“Gü� nü� mü� zde nahiv ilminin sınırları netleşerek sarf ilminden kesin biçimde ayrılmıştır. Gü� -
nü� mü� zde nahiv denilince, cü� mle bilgisi, sö� z dizimi ve sentaks terimleriyle ifade edilen cü� mle 
bilgisi ile i‘râ�b olgusuna ilişkin kurallar akla gelmektedir. Buna gö� re nahvin konusunu cü� mlenin 
kuruluşu, ö� ğ� eleri, çeşitleri, i‘râ�b olgusu, â�miller, mâ�muller, i‘râ�b alâ�metleri, mureb ve mebnî�ler 
gibi meseleler oluştururken, kelime yapıları ve çekimlerine ilişkin hususlar da sarf ilminin ko-
nusunu oluşturmaktadır.”[43]

1.3. Kurucusu

Her ilmin bir kurucusu vardır. Herhangi bir ilmin konusunu belirleyip temel meselelerini zik-
reden ve ilkelerini belirleyen kişi, o ilmin kurucusu (اََلْْوََاضِِع) kabul edilmektedir. İ�lim talebesinin 
ö� ğ� renmek istediğ� i ilmin vâ� zı‘ını bilmesi, ona o ilmin tarihi seyri hakkında malumat verir ve o 
ilmin kurucusundan sonra geçirdiğ� i dö� nü� şü� m evrelerini izleme imkâ�nı sağ� lar .[44]

İ�lk nahiv çalışmalarının başlamasına neden olan en ö� nemli faktö� rler, Kur’â�n kıraatinde yapılan 
hatalar ve Arapların yabacı milletlerle karışması neticesinde dilde meydana gelen bozulmalar 
(lahn)dır.[45] Nahiv ilminin ilk temellerini atan kurucusu hakkında farklı gö� rü� şler ileri sü� rü� lmü� ştü� r. 
Nahvin kurucusu olduğ�u sö� ylenen şahıslar şu şekilde sıralanabilir:

1.3.1. Ali b. Ebî Talib

Rivayete gö� re Hz. Ali (ö� l. 40/661), bedevî� bir Arabın ََاَلَ يََ�أْكُُْلُهُُُ إِ�اَّلَ الْْخََاطِِؤُُن “onu da günahkârlardan 
başkası yemez.”[46] â�yetindeki ََالْْخََاطِِؤُُن kelimesini اَلَْْخََاطِِئِِنََي şeklinde yanlış okuduğ�unu gö� rü� nce, kelime 
çeşitleri ve tanımlarını kapsayan bir sayfayı Ebu’l-Esved’e vererek bu metodu takip etmesini 
sö� yler.[47] Bö� ylece nahiv çalışmaları Hz. Ali’nin bu girişimi ile başlar. Nahiv ilmini Hz. Ali’nin vaz 
ettiğ� i yö� nü� ndeki gö� rü� şü�  benimseyen Kıftî� (ö� l. 646/1248), Mısır ulemasının tamamının da bu gö� -
rü� şte olduğ�unu belirttikten sonra Hz. Ali’den itibaren bu ilmi birbirinden alan kişilerin şeceresini 
aktarır.[48] Kemâ� luddî�n el-Enbâ� rî� (ö� l. 577/1181) de bu konudaki bü� tü� n rivayetlerin Ebû� ’l-Esved’e 
çıktığ� ını, onun da nahvi Hz. Ali’den ö� ğ� rendiğ� ini, dolayısıyla doğ� ru olanın nahvi ilk tesis eden 
kişinin Hz. Ali olduğ�unu sö� ylemektedir.[49] Ancak Hz. Ali’nin zamanında meydana gelen siyasi 
ve toplumsal olaylar, devlet işleri ve ö� nemli meselelerle meşgul olması gibi nedenlerden dolayı 
nahvin temellerinin Hz. Ali tarafından atılmış olmasına kuşku ile yaklaşılmaktadır.[50]

[42] Muhammed b. Abdurrahim el-Meylâ�nî�, Şerhu’l-Muğnî, thk. Mehmet Can (İ�stanbul: Şefkat Yayınları, 2014), 13; Tokâ�dî�, 
Hallu meʻâkıdi’l-Kavâʻid, 81.

[43] Durmuş, “Nahiv”, 32/300; Yerinde, Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci, 38.
[44] Abdullah Ö� ztop, Gü� n Yü� zü� ne Çıkmayı Bekleyen Kıstas: İlimler Tasnifi İçin Mebâdi-i Aşera, III. Tü� rkiye Lisansü� stü�  Çalış-

maları Kongresi – Bildiriler Kitabı II (Sakarya: Sakarya Ü� niversitesi Basımevi Mü� dü� rlü� ğ�ü� , 2014), 222.
[45] Ali Sevdi, “Laḥ� n ve Taṣ�ḥ� î�ḥ�  Literatü� rü� nde Sa‘leb’in el-Faṣ� î�ḥ�  Adlı Eserinin Ö� nemi ve Yeri”, Tasavvur Tekirdağ�  İ�lahiyat 

Dergisi 8/1(2022), 61-89; a.mlf. “Lahn ve Tashih Literatü� rü� yle İ�lgili Eserlerin Teşekkü� lü�  ve Arap Dilindeki Yeri”, İ�hya 
Uluslararası İ�slam Araştırmaları Dergisi 9/1(2023), 211-237.

[46] Hakka, 69/37.
[47] Enbâ� rî�, Nuzhetu’l-elibbâ, 19; Durmuş, “Nahiv”, 32/300.
[48] Cemâ� luddî�n Ebu’l-Hasan Ali b. Yusuf el-Kıftî�, İnbâhu’r-ruvât âlâ enbâhi’n-nuhât, thk. Muhammed Ebu’l-Fadl İ�brahim 

(Beyrut: Dâ� ru’l-Fikri’l-‘Arabî�, 1406/1982), 1/41; Tantâ�vî�, Neş’etu’n-nahv, 23.
[49] Enbâ� rî�, Nuzhetu’l-elibbâ, 21; İ�brahim Abdullah Refî�de, en-Nahvu ve kutubu’t-tefsîr, (Libya: Dâ� ru’l-Cemâ�hiriye, 1990), 44.
[50] Dayf, el-Medârisu’n-nahviyye, 14.
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1.3.2. Ebu’l-Esved ed-Duelî

Klasik tabakâ� t, terâ� cim ve tarih kitaplarının birçoğ�u, nahvin ilk kurucusu olarak Ebû� ’l-Esved 
ed-Duelî� ismini ö� n plana çıkarmaktadır.[51] Ebû�  Tayyib el-Lugavî� (ö� l. 351/962), nahvi ilk vaz eden 
kişinin Ebû� ’l-Esved olduğ�unu ve onun bu bilgileri Hz. Ali’den aldığ� ını belirtmektedir.[52]

Ebû�  Seleme Musa b. İ�smail el-Basrî� (ö� l. 223/838) de Basra’da nahvi ilk tespit eden kişinin Ebû� ’l-Es-
ved olduğ�unu sö�ylemektedir.[53] İ�bn Nedî�m (ö� l. 385/995 ?), Muhammed b. el-Huseyn adlı bir kitap 
koleksiyoncusunun kitapları arasında bulduğ�u sayfalarda Yahya b. Ya‘mer’in (ö� l. 89/708 ?) hattı 
ile Ebû� ’l-Esved’in fâ� il ve mef‘û� l ile ilgili gö� rü� şlerini okuduğ�unu ve bu hususun Ebû� ’l-Esved’in nahiv 
ilmini vaz eden ilk kişi olduğ�unu gö� sterdiğ� ini belirtmektedir.[54] Celâ� luddî�n Suyû� tî� (ö� l. 911/1505) de 
nahiv ilmini ilk tesis eden kişinin Ebû� ’l-Esved olduğ�unu ve nahvi Hz. Ali’den aldığ� ını ifade etmektedir.[55]

Ebû� ’l-Esved’in nahiv çalışmalarını başlatmasına neden olan olaylarla ilgili birbirinden farklı 
rivayetler nakledilmektedir. O rivayetlerden birine gö� re: Ebû� ’l-Esved, bir kişinin أَنَََّ اللهََ بََرِِئٌٌي مِِنََ الْْمُُشْْرِِكِِنََي 
�Allah ve Resûlü müşriklerden beridir.”[56] â�yetinde merfû“ وََرََسُُولُهُُُ ‘ okunması gereken وََرََسُُوله kelimesini, 
anlamın “Allah müşriklerden ve Resûlünden beridir” olacak şekilde mecrû� r okuduğ�unu işitince 
dil çalışmalarına başlamıştır.[57]

Nahiv ilminin ilk defa kimin tarafından ortaya konulduğ�u ü� zerinde çok fazla tartışma vardır. 
Ancak konuyla ilgili rivayetlerin/kaynakların hemen hemen tamamı, ilk nahiv çalışmasının Hz. 
Ali tarafından başlatıldığ� ı ve bu çalışmaya Ebu’l-Esved’in işlerlik kazandırdığ� ına işaret etmekte-
dir.”[58] Nitekim Ebû�  Tayyib el-Lugavî�, nahvi ilk vaz eden kişinin Ebû� ’l-Esved olduğ�unu ve onun 
bu bilgileri Hz. Ali’den aldığ� ını belirtmektedir.[59]

1.3.3. Abdurrahman b. Hürmüz el-A‘rec el-Medenî

Muhaddis ve mukrî� bir tâ�biî�, Arap dili ve ensâ�b konusunda sayılı â� limlerden biri olan Ab-
durrahman b. Hü� rmü� z’ü� n (ö� l. 117/735) de nahiv kurallarını ilk defa vazeden kişi olduğ�u ileri 
sü� rü� lmü� ştü� r.[60] Ebu’n-Nadr’a (ö� l. 129/746) nispet edilen bir rivayette Abdurrahman b. Hü� rmü� z 
“Arabiyye’yi ilk vaz eden, nahvi ve Kureyş’in nesebini iyi bilen kişidir” şeklinde tanıtılmaktadır.[61]

[51]	 Bkz. Ebû�  Said Hasan b. Abdillah es-Sî�râ� fî�, Ahbâru’n-nahviyyîne’l-Basriyyîn, thk. Taha Muhammed ez-Zeynî�, Muhammed 
Abdulmunʻim Havâ�cî� (Kahire: Mektebetu Mustafa el-Bâ�bî� el-Halebî�, 1373/1966), 13; Enbâ�rî�, Nuzhetu’l-elibbâ’, 20; Ebu’t-Tay-
yib Abdulvâ�hid b. Ali el-Lugavî� el-Halebî�, Merâtibu’n-nahviyyîn,  thk. Muhammed Ebu’l-Fadl İ�brahim (Kahire: Mektebetu 
Nahde, 1375/1955), 6; Ebû�  Bekr Muhammed b. Hasan b.Abdillah ez-Zubeydî�, Tabakâtu’n-nahviyyîn ve’l-luğaviyyîn, thk. 
Muhammed Ebû� ’l-Fadl İ�brahim (by.: Daru’l-meâ� ʻrif, ts.), 11, 21; İ�bn Nedî�m Ebu’l-Ferec Muhammed b. İ�shak, el-Fihrist, 
thk. İ�brahim Ramadan (Beyrut: Dâ�ru’l-Maʻrife, 1417/1997), 61; Salahuddî�n Halil b. Aybek es-Safedî�, el-Vâfî bi’l-vefeyât, 
thk. Ahmed el-Arnâ�vû� t-Turkî� Mustafa, (Beyrû� t: Dâ�ru İ�hyâ� i’t-Turâ�s, 1420/2000), 2/535; Celâ� luddî�n Abdurrahman b. Ebî� 
Bekr es-Suyû� tî�, Buğyetu’l-vuʿât fî tabakâti’l-lugaviyyîn ve’n-nuhât, thk. Muhammed Ebu’l-Fadl İ�brahim (Beyrut: Dâ�ru’l-Fikr, 
1399/1979), 2/22; İ�bn Hallikâ�n, Şemsuddî�n Ahmed b. Muhammed, Vefeyâtu’l-a‘yân, thk İ�hsan Abbas (Beyrut: Dâ�ru Sâ�dır, 
ts.) 2/535-6/391; İ�smail b. Muhammed Emî�n el-Bâ�bâ�nî�, Hediyyetu’l-ʿarifîn, (İ�stanbul: Vekâ� letu’l-Ma‘â� rif, 1951), 1/434; 
Hayruddî�n b. Mahmud ez-Ziriklî�, el-A‘lâm (Beyrut: Dâ�ru’l-‘İ�lim li’l-Melayî�n, 2002), 3/236.

[52] Lugavî�, Merâtibu’n-nahviyyîn, 6.
[53] Enbâ� rî�, Nuzhetu’l-elibbâ, 21.
[54]İ �bn Nedî�m, el-Fihrist, 63; Kıftî�, İnbâhu’r-ruvât, 1/44.
[55] Suyû� tî�, Buğyetu’l-vuʿât, 2/22.
[56] Tevbe, 9/3.
[57] Lugavî�, Merâtibu’n-nahviyyîn, 8; Enbâ� rî�, Nuzhetu’l-elibbâ, 20; Sî�râ� fî�, Ahbâru’n-nahviyyîn, 13. İ�bn Nedî�m, el-Fihrist, 61; 

Kıftî�, İnbâhu’r-ruvât, 1/40; İ�bn Hallikâ�n, Vefeyâtu’l-a‘yân, 2/537.
[58] Muhammed b. Ali es-Sabbâ�n eş-Şâ� fiî�, Haşiyetu’s-Sabbân ‘ala Şerhi’l-Eşmûnî li-Efiyyeti İbn Mâlik (Beyrut: Darû� ’l-Ku-

tubi’l-‘İ�lmiyye, 1997/1417), 1/24; Ahmed b. Mustafa Taşkö� prü� zâ�de, Miftâhu’s-saʻâde ve misbâhu’s-siyâde (Beyrut: 
Dâ� ru’l-Kutubi’l-İ�‘lmiyye, 1405/1985), 1/142; Bakırcı, Demirayak, Arap Dili Grameri, 25.

[59] Lugavî�, Merâtibu’n-nahviyyîn, 6.
[60] Kıftî�, İnbâhu’r-ruvât, 2/172; Enbâ� rî�, Nuzhetu’l-elibbâ, 21; İ�bn Nedî�m, el-Fihrist, 61; Zubeydî�, Tabakâtu’n-nahviyyîn, 26; 

Şemsuddî�n Muhammed b. Ahmed ez-Zehebî�, Siyeru a‘lâmi’n-nubelâ’, thk. Heyet, (Beyrut: Mü� essesetu’r-Risâ� le, 1405/1985), 
5/70; Tantâ�vî�, Neş’etu’n-nahv, 24.

[61] Sî�râ� fî�, Ahbâru’n-nahviyyîn, 17; Zubeydî�, Tabakâtu’n-nahviyyîn, 26; İ�bn Nedî�m, el-Fihrist, 61; Hulvâ�nî�, el-Mufassal, 42.
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1.3.4. Nasr b. Âsım el-Leysî el-Basrî

Kaynaklarda nahiv ilminin kurucusu olduğ�u iddia edilenler arasında adı geçen kişilerden biri 
de Nasr b. Â� sım’dır (ö� l. 89/708 ?).[62] Halid el-Hezzâ� ’nın Nasr b. Â� sım için “O, Arap dil kurallarını 
vaz eden ilk kişidir” dediğ� i nakledilir.[63]

Kıraat ve Arap dil kurallarına hâ�kim olan Abdurrahman b. Hü� rmü� z ve Nasr b. Â� sım’ın erken 
dö� nem dil çalışmalarına katkıda bulundukları mü� sellem olmakla beraber dil kurallarını ilk vaz 
ettikleri sö� zlenemez. Zira bu ikisi Ebu’l-Esved’in ö� ğ� rencileri olup nahvi ondan ö� ğ� renmişlerdir.[64]

1.3.5. Abdullah b. Ebî İshâk el-Hadramî

Bir başka iddiaya gö� re nahvin asıl kurucusu Abdullah b. Ebî� İ�shak el-Hadramî�’dir (ö� l. 117/735). 
İ�bn Sellâ�m el-Cumahî�, onun hakkında “nahvi ilk olarak bölümlere ayıran, kıyası uzatan (yayan) 
ve illetleri şerh eden kişidir.” demektedir.[65] Şevki Dayf, bu sö� zlere istinaden Hadramî�’nin nahvin 
kurucusu olduğ�unu ileri sü� rmektedir.[66]

“Konuyla ilgili bü� tü� n rivayetleri birleştirerek, nahiv konusunda ilk adımı atanın Hz. Ali, bunu 
uygulamaya koyanın Ebû� ’l-Esved ed-Duelî�, buna dayanarak kuralları tespit edenin ise Abdullah 
b. Ebî� İ�shak olduğ�u şeklinde yorumlayanlar da olmuştur. Buna gö� re, konu ile ilgili adı geçen her-
kesin katkısı zikredilmiş olmaktadır.”[67]

1.4. Konusu/Mevzûu

İ�lim talibinin herhangi bir ilmi tahsil etmeye başlanmadan ö� nce, o ilmin konusunu (اََلْْمََوْْضُُوع) 
bilmesi gerekmektedir. Zira bir ilmi diğ� erlerinden ayıran ve kavranmasını sağ� layan şey, o ilmin 
mevzû� udur/konularıdır.[68] Bir ilmin konuları bilindiğ� inde, o ilmi diğ� erlerinden ayıran ö� zellik 
de bilindiğ� i için her bir meselenin o ilimle ilişkisi kurulabilir ve sö� z konusu ilim diğ� erlerinden 
ayırt edilmiş olur.

Bir ilmin mevzû� u, “o ilimde, kendisine ait zâtî arazların incelendiği şeydir” şeklinde tarif edilir.[69] 

Araz (اََلْْعََرََض), “bir varlığın dışında olup o varlığa hamledilen/yüklenen” şeydir. Zâ� tî� (ِّّاََلذََّاتِي) ise “bir 
şeyin zatıyla alakalı olması, zatına nispet edilmesidir.”[70] Tedvin edilen ilimlerde mevzû� nun kendisi, 
hiyerarşi bakımından daha ü� stte yer alan bir ilimde açıklandığ� ı (mü� sellem/elde var) kabul edilir. 
Bu nedenle o ilimde mevzû� un kendisinden değ� il, zâ� tî� arazlarından bahsedilir.[71]

Her ilmin bir mevzuû�  vardır. Sö� z gelimi tıp ilmi, sağ� lık ve hastalık yö� nü� nden insan bedeninin 
zâ� tî� arazlarını inceler. Dolayısıyla tıbbın mevzuû�  insan bedenidir. Fıkıh ilmi nedb, ibâ�ha, sıhhat 
ve fesat gibi mü� kellefin amel ve fiillerine â� rız olan hallerden bahseder. Ö� yleyse fıkhın mevzuû�  
mü� kellefin fiilleridir.[72] Nahiv ilmi ise “Arapça kelimelerin iʻrâb ve binâ yönünden durumlarını 

[62] Enbâ� rî�, Nuzhetu’l-elibbâ, 21; Sî�râ� fî�, Ahbâru’n-nahviyyîn, 11; İ�bn Nedî�m, el-Fihrist, 61; Zubeydî�, Tabakâtu’n-nahviyyîn, 27; 
Tantâ�vî�, Neş’etu’n-nahv, 24.

[63] Sî�râ� fî�, Ahbâru’n-nahviyyîn, 16; Zubeydî�, Tabakâtu’n-nahviyyîn, 27; Hulvâ�nî�, el-Mufassal, 44.
[64] Enbâ� rî�, Nuzhetu’l-elibbâ, 21; Tantâ�vî�, Neş’etu’n-nahv, 24.
[65] Cumahî�, Tabakâtu fuhuli’ş-şu‘arâ’, 1/14.
[66] Dayf, el-Medârisu’n-nahviyye, 23.
[67] Mehmet Cevat Ergin, Arap Nahvinin Doğuşu, Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 7/2, (2005): 128.
[68] Muhammed Hudarî� ed-Dimyâ� tî�, Risâle fî mebâdîi’t-tefsîr (Dımaşk: Dâ� ru’l-Besâ� ir, 1404/1984), 10; Tokâ�dî�, Hallu meʻâkı-

di’l-Kavâʻid, 81.
[69] Ebû�  Hâ�mid Muhammed b. Muhammed el-Gazâ� lî�, Mi‘yâru’l-‘ulûm, thk. Sü� leyman Dunyâ�  (Mısır: Dâ� ru’l-Me‘â� rif, 1961), 

251; Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 236; Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/7.
[70] Sa‘duddî�n Mes‘û� d b. Ö� mer et-Teftâ� zâ�nî�, et-Telvîh ‘ala’t-Tâvdîh (Mısır: Matbaatu Muhammed Ali Sabî�h, 1377/1957), 1/37; 

Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/8.
[71] Teftâ� zâ�nî�, et-Telvîh ‘ala’t-Tâvdîh, 1/37.
[72] Şeyh Ali Receb es-Sâ� lihî�, Tahkîku mebâdi’l-‘ulûmi’l-ahade ‘aşere (Mısır: Matba‘atu Vâ�dî�’l-Mulû� k, 1936), 6.
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inceleyen bir ilim dalıdır”[73] ve Arapça kelimeler nahvin mevzuû� dur. Zira nahiv, kelimenin zatına 
arız olan iʻrâ�b/mu‘reblik ve binâ�/mebnî�lik gibi durumlardan bahsetmektedir. Nahvin, kelâ�mın/
cü� mlenin durumlarından bahsetmesi ise kelâ�m kelimelerden meydana geldiğ� i içindir. Bazılarına 
gö� re nahiv, kelâ�mın/cü� mlenin durumlarından bahseden bir ilimdir. Nahvin kelime kategorisine 
giren dil ö� ğ� elerini de konu edinmesi, kelâ�m kelimelerden meydana geldiğ� i, yani kelime kelâ�mın 
ö� ğ� elerini oluşturduğ�u içindir.[74]

Kimi â� limler ise nahvi, sadece kelime veya kelâ�mın durumlarını inceleyen bir ilim olarak ele 
almanın doğ� ru olamadığ� ını, bilakis her ikisinin de durumlarını da konu edindiğ� ini ifade etmektedir.[75] 
Bu gö� rü� şe gö� re nahvin konusu, Arapça kelime ve kelâ�mın zâ� tî� arazlarıdır. Ancak nahvin mevzû� u-
nun kelime, kelâ�m veya her ikisi olduğ�unu sö� ylemek, nahiv ilminin inceleme alanına giren tü� m 
Arapça sö� zcü� kleri kapsamadığ� ından eksik bir sö� ylemdir. Zira kelime “tek bir anlam için konulmuş 
lafızdır.” Başka bir ifadeyle, lafzının bir cü� zü�  manasının bir cü� zü� ne delalet etmeyen lafız demek-
tir.[76] Kelâ�m ise, “aralarında isnâd olan (en az) iki isim veya bir isim bir fiilden mürekkep, bir fikri 
tam olarak ifade eden söz.”[77] demektir. Kelime ve kelâ�mın bu tanımları, nahvin konusu oldukları 
halde terkib-i isnâ�di dışında kalan ٍٍاََلْْحََوََيانُُ النََّاطِِقُُ, غُُاَلمَُُ زََيْْد gibi muzâ� f-muzâ� fun ileyh, sıfat-mevsû� ftan 
oluşan takyî�dî� (vasfî�, izâ� fî�) ve ََأََحََدََ عََشََر gibi harf anlamı içeren tazammunî� (atfî�) terkipleri kapsa-
mamaktadır. Çü� nkü�  bu gibi terkiplerde isnâ�d yoktur ve bunların lafızlarının bir cü� zü�  manalarının 
bir cü� zü� ne delalet etmektedir. Sonuç olarak, bu gibi terkiplerin nahvin inceleme sahasına giren 
dil birimlerinden olmaması gerekmektedir. Bu nedenle bazı â� limler, “nahvin mevzûunun kelime, 
kelâm ve mürekkeb-i gayrı isnâdi” olduğ�unu sö� ylemenin daha doğ� ru olduğ�unu belirtmektedirler.[78] 
Aynı nedenden dolayı Tehâ�nevî�, nahvin mevzû� unu şö� yle izah etmektedir: “Nahvin mevzûu ister 
müfred (isim, fiil, harf) ister mürkkeb (isnâdi, gayri isnâdî) olsun, bir manaya vaz olunmuş Arapça 
lafızlardır. Bazıları nahvin mevzûunun kelime ve kelâm olduğunu söylemişlerdir. Bu görüş, nahvin 
konusu oldukları halde mürekkeb-i gayrı isnâdîleri kapsamadığı için problemlidir.”[79]

Siirtli â� lim Şeyh Abdurrahman eş-Şâ�vırî� (ö� l. 1394/1974) de Mirâtu’l-i‘râb adlı eserinde bahsi 
geçen problemi çö� zmek ü� zere efrâ�dını câ�mi olacak şekilde kapsamlı bir mevzû�  açıklaması yap-
mıştır: “Nahvin mevzûu, ister kelime ister mürekkeb olsun, bir mana ifade etmek üzere konulan 
Arapça lafızlardır. Mürekkeb olan lafızlar da ister mürekkeb-i kelâmî (isnâdî), ister mürekkeb-i 
takyîdî veya tazammunî olsun. Kelimeler de ister isim, ister fiil, ister harf olsun.[80]

1.5. Meseleleri/Burhân ile Temellendirilen Konuları

Bir ilmi tahsil etmeye başlayan talebe, eğ� itim sü� recinin başında o ilmin meseleleri hakkında 
bilgilendirilir. Bu bilgilendirme, talebenin karşılaşacağ� ı ana sorunları ve çö� zmeyi hedeflediğ� i 

[73] Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 236; Fâ�kihî�, Şerhu Kitâbu’l-hudûd, 54; Sabbâ�n, Haşiyetu’s-Sabbân, 1/24; Muhammed Semî�r Necî�b 
el-Lebdî�, Muʻcemu’l-mustalâti’n-nahviyye ve’s-sarfiyye (Beyrut: Dâ� ru’l-furkâ�n, 1985), 218.

[74] Muhammed ‘İ�smetullah b. Mahmû� d, Hâşiyetu ‘İsmet ‘ale’l-Câmî (Diyarbakır: Seyda Yayınları, 2012), 1/34; Abdulgafû� r 
el-Lâ� rî�, Hâşiyetu Abdulgafûr ‘ale’l-Câmî (Diyarbakır: Seyda Yayınları, 2012), 1/33.

[75] Nuruddî�n Abdurrahman b. Ahmed el-Câ�mî�, el-Fevâidu’d-Dıyâiyye, thk. Mehmet Can (İ�stanbul: Şefkat Yayınları, 2015), 
10; ‘İ�smetullah, Hâşiyetu ‘İsmet ‘ale’l-Câmî, 1/34; Lâ� rî�, Hâşiyetu Abdulgafûr, 1/33.

[76] Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 223; Câ�mî�, el-Fevâidu’d-Dıyâiyye,11-17; Meylâ�nî�, Şerhu’l-Muğnî, 13.
[77] Muhammed Bahâ�uddî�n Abdullah b. Abdirrahmâ�n b. Abdillah İ�bn ‘Akî�l, Şerhu İbn Akîl ‘alâ Elfiyyeti İbn Mâlik, thk. 

Muhammed Muhyiddî�n Abdulhamid (Kahire: Dâ� ru’t-Turâ� s, 1400), 1/14; Câ�mî�, el-Fevâidu’d-Dıyâiyye, 25-30; Meylâ�nî�, 
Şerhu’l-Muğnî, 21.

[78] Abdulhakî�m es-Siyâ� lkû� tî�, Hâşiyetu Siyâlkûtî ‘alâ Hâşiyeti Abdulgafûr  (Diyarbakır: Seyda Yayınları, 2012), 1/34; Muham-
med Rahmî� el-Eğ� î�nî�, Hâşiyetu ‘ikdu’n-nâmî ‘ale’l-Câmî (Diyarbakır: Seyda Yayınları, 2012), 1/34.

[79] Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/24.
[80] Şeyh Abdurrahman eş-Şâ�vırî�, Mir’âtu’l-iʻrâb Câddetu’s-savâb fî’n-Nahvi bi Lugati’l-Ekrâd, thk. Mehmet Kayar (İ�stanbul: 

Nida Yayınları, 2025), 10-11; Mehmet Kayar, Şeyh Abdurrahman Şâvırî ve Mir’âtu’l-İ‘râb Adlı Eseri (Ankara: Sonçağ�  
Akademi, 2024), 38.
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soruları anlamasına yardımcı olur.[81] Bö� ylece talebe, tahsil ettiğ� i ilmin kapsamını ve temel prob-
lemlerini daha iyi kavrayarak sağ� lam bir şekilde eğ� itimine başlamış olur.

Sö� zlü� kte “sorulan veya irdelenen şey” anlamına gelen mesâ� il (ِاََلْْمََسََائِل) kavramı, bir ilim dalının 
ana unsurlarından biri olup, o ilmin ilgilendiğ� i konuları ifade etmek için kullanılan bir terimdir.[82] 
Bu konular, farklı bakış açılarına ve dikkate alınan yö� nlere gö� re çeşitli terimlerle adlandırılmak-
tadır. Bunlar “mesâ� il (ِاََلْْمََسََائِل)”, “metâ� lib (ِاََلْْمََطََالِب)”, “mebâ�his (اََلْْمََبََاحِِث)”, “netâ� ic (ِاََلنََّتََائِج)” ve “kazıyye” 
.terimleridir (اََلْْقََضِِيََّة)

Bir ilmin meseleleri, hü� kmü� nden sorulması açısından “mesâ� il”, araştırmanın kendisi ü� zerinde 
yapılması durumunda “mebâ�his”, bir delil ile ulaşılmak istenen hedef ve talep edilen sonuç ol-
maları bakımından “metâ� lib”, burhâ�nlardan/delillerden elde edilen sonuçlar olmaları yö� nü� nden 
“netâ� ic” ve yargı/hü� kü� m içermeleri itibariyle “kazıyye” olarak adlandırılmaktadır. Sonuç olarak, 
bu terimler ö� zde aynı zat/mahiyete delalet etmekte olup, isimlendirmelerdeki farklılıklar yalnızca 
bakış açılarındaki farklılıklardan kaynaklanmaktadır. Yani, isimler/ terimler farklı olsa da her 
biri aynı mü� semmâ�ya (zat) işaret etmektedir.[83]

Bir ilmin meseleleri “o ilim içerisinde açıklanması talep edilen, burhan (kesin delil) yolu ile kanıt-
lanan konulardır.”[84] şeklinde tarif edilir. Daha ö� nce belirtildiğ� i ü� zere her ilim, mevzû� unu mü� sellem 
olarak aldığ� ından, o ilimde mevzuû� n kendisi değ� il, zâ� tî� arazları incelenir. İ�şte o ilmin meseleleri, 
bu zâ� tî� arazlardan oluşmaktadır. Meseleler, mevzubahis olan ilmin bü� nyesini oluşturan kurallar 
bü� tü� nü� dü� r ve o ilimde asıl amaç ve varılmak istenen sonuç o kurallar manzumesinin bilinmesi,[85] 
onlarla ilgili soru ve sorunların kanıta dayalı olarak çö� zü� me kavuşturulmasıdır.

Her ilmin meseleleri kendisine has olup, kü� llî� olmak zorundadır. Zira ilimlerde hususi bir konu 
hakkında konuşulmaz. Her “mesele”, mevzû�  (konu) ve mahmû� ldan (yü� klemden) oluşan kü� llî� bir 
kazıyye (ö� nerme) formunda ifade edilir. Birer kü� llî� kâ� ide olan bu ö� nermeler ile altındaki tü� m 
fertlerin hü� kü� mleri bilinir ve tü� m fertlere tatbik edilir. Meselelerde yü� klem, zâ� tî� arazlardan oluşur 
ve yü� klemin konuya nispetinin/hamlinin doğ� ruluğ�u kesin deliller yolu ile ispat edilmesi talep 
edilir.[86] Sö� z gelimi, nahiv ilminde ifade edilen ٌٌمََرْْفُوُع �fâ“ اََلْْفََاعِِلُُ  il merfû� ‘dur”, ٌٌمََنْْصُُوب �mef‘û“ وََالْْمََفْْعُُولُُ  l 
mansû� btur”, مََجْْرُُرٌٌو إِ�لََِيْْهِِ  �muzâ“ وََالْْمُُضََافُُ  fun ileyhi mecrû� rdur”, ِِمََرْْفُوُعََان وََالْْخََبََرُُ  �mü“ وََالْْمُُبْْتََدََأُُ  btedâ�  ve haber 
merfû� ‘dur “cü� mleleri, konuyu izah etmek ö� zere ö� rnek verilebilir.[87] Şö� yle ki; kü� llî� birer kâ� ide olan 
bu ö� nermelerde, konu (mevzû� ) konumundaki “fâ� il, mef‘û� l, muzâ� fun ileyh ve mü� btedâ� -haber” gibi 
hususlar mü� sellem olarak kabul edildiğ� inden onları ispat yoluna gidilmez. Zira nahiv ilminin 
konusu kelimedir. Bu ö� rneklerde mevzû�  olan “fâ� il, mef‘û� l, muzâ� fun ileyh ve mü� btedâ� -haber” 
ise nahiv ilminin konusu olan “kelimenin” bir tü� rü� dü� r. Ancak yü� klem (mahmû� l) konumundaki 
“merfû� ‘luk, mansû� bluk, mecrû� rluk” gibi zâ� ti arazların onlara nispetinin/hamlinin doğ� ruluğ�u kesin 
deliller ile temellendirilir; onlarla ilgili soru ve şü� pheler giderilir. Buna gö� re, cü� mle içerisinde fâ� il, 
mef‘û� l vb. konumdaki kelimelerin kendileri nahvin mevzû� unu oluşturmaktadır. Bu unsurlara arız 
olan “merfû� ‘luk, mansû� bluk” vb. gibi durumların â�yet-i kerî�me, şiir ve fasih Arap kelâ�mı ile ispat 
edilmesi ve bu durumu aklî� bir zemine oturtmak için ta‘liller ile gerekçelerini ortaya koyulması 
ve izah edilmesi ise nahiv ilminin meselelerini teşkil etmektedir.

[81]Ö � ztop, Gün Yüzüne Çıkmayı Bekleyen Kıstas, 221.
[82] Adnan Bü� lent Baloğ� lu, “Mesâ� il”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2004), 29/264.
[83]	 Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/114, 309; Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 176, 210-211; Teftâ�zâ�nî�, et-Telvîh ‘ala’t-Tâvdîh, 1/35; Sü� leyman b. Muhammed 

el-Buceyremî�, Tuhfetu’l-habîb ‘alâ Şerhi’l-Hatîb (Beyrut: Dâ�ru’l-Fikr, 1415/1995), 1/65; Derşevî�, Kitâbu’s-sutûr, 27.
[84]G azâ� lî�, Mi‘yâru’l-‘ulûm, 251; Tehâ�nevî�, Keşşâf, 2/1525; Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 211.
[85]G azâ� lî�, Mi‘yâru’l-‘ulûm, 251; Tehâ�nevî�, Keşşâf, 2/1525; Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 211.
[86]G azâ� lî�, Mi‘yâru’l-‘ulûm, 251-252; Teftâ� zâ�nî�, et-Telvîh ‘ala’t-Tâvdîh, 1/37-38; Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/8, 11-12; 2/1525; 

Mahmud b. Ö� mer el-Çerkesî�, Risâle fî mukaddimâti’l-‘ulûm (y.y: el-Matbaatu’l-‘İ�lmiyye, 1311), 31; Asım Cü� neyd Kö� ksal, 
Usûlü’l- Fıkıh’ın Mahiyeti ve Gayesi (Doktora Tezi: Marmara Ü� niversitesi, 2007), 41-42.

[87] Fâ�kihî�, Şerhu Kitâbu’l-hudûd, 55; Çerkesî�, Risâle fî mukaddimâti’l-‘ulûm, 31.
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Ö� zet olarak, nahiv ilminin temel konularını, araştırma problemlerini ifade eden mesâ� il, “ko-
nu-yü� klem arasındaki ilişkiyi delile dayalı olarak kurmayı sağ� lamak ü� zere araştırılan kü� llî� kâ� ide 
formundaki ö� nermelerdir.”

1.6. Gayesi/Faydası

Bir ilme talip olan kişinin, ö� ğ� renmek istediğ� i ilme ö� zgü�  ve kendisi açısından ö� nem arz eden 
bir gaye ve faydanın bulunduğ�unu bilmesi gerekmektedir. Aksi takdirde çabasının boşa gittiğ� ini 
dü� şü� nebilir, moral ve motivasyonunu kaybederek gevşeklik gö� sterebilir. Buna karşılık, amaçla-
nan gayeyi elde ettikçe talebenin ciddiyeti, cehdi ve gayreti artar.[88] Diğ� er bir ifadeyle, bir ilme 
talip olan kişi, o ilmin pratikte sağ� ladığ� ı faydayı, bu ilimle neyi hedeflediğ� ini ve onu elde etmek 
suretiyle ulaşacağ� ı nihai gayeyi bilmelidir.[89]

Lü� gatte “nihai nokta, hedef, gaye, maksat” gibi anlamlara gelen “gaye (اََلْْغََايََة)” kelimesi,[90] “bir 
şeyin vücuda gelme amacı”,[91]“bir ilmi elde etmekten amaçlanan şey”[92] ve “bir eylemde bulu-
nanın bununla ulaşmak istediği amaç”[93]gibi anlamlarda kullanılmaktadır. Amaç ifade eden ve 
ilimlerden elde edilmesi umulan yararı belirtmek etmek ü� zere “gâ�ye” kavramıyla birlikte “fâ� ide 
�maksû“ ,”(اََلْْغََرََض) garaz“ ,”(اَلَثَّمَََرََة) semere“ ,”(اََلْْفََائِدََِة) d (اََلْْمََقْْصُُود)” ve “illet-i gâ� iyye (اََلْْعِِلَّةَُُ الْْغََائِيََِّة)” terimleri de 
kullanılmaktadır. Mezkû� r kavramlar şu şekilde birbirinden ayrılmaktadır: Bir eyleme bir sonuç 
terettü� p ettiğ� inde, bu sonuç o fiilin neticesi ve semeresi olması bakımından “fâ� ide”, o eylemin ni-
hayetinde ve sonunda yer alması bakımından ise “gâ�ye” adını alır. Bu iki adla isimlendirilen sonuç, 
şayet faili eyleme sevk eden neden ise, faile nazaran “garaz” ve “maksû� d”, yapılan fiile nazaran 
ise “illet-i gâ� iyye” olarak adlandırılır. “Fâ� ide-gâ�ye” ile “garaz-illet-i gâ� iyye” ifadeleri, esasında zat 
bakımından bir, itibar (dikkate alınan cihet) bakımından ise farklıdırlar.[94]

Â� let ilmi olsun ya da olmasın, bü� tü� n ilimlerin bir gayesi ve faydası vardır. Â� let olmayan (aslî�) 
ilimlerden maksat -her ne kadar onlardan başka faydalar da hâ� sıl olsa da- bu ilimlerin bizzat 
kendilerinin meydana gelmesidir. Dolayısıyla bu ilimler, başka bir ilmi elde etmek amacıyla tahsil 
edilmezler. Â� let (araç) ilimler ise bizzat maksû� d olmayıp, başka ilimlerin meydana gelmesine 
vesile olan ve onları tahsil etmek için gerekli olan ilimlerdir.

Bir ilmin gayesi denildiğ� inde, iki farklı anlam kastedilmektedir: Bunlardan biri, ilmin kendi 
içinde taşıdığ� ı ve kişiyi yö� nlendirdiğ� i istikamet ve amaç anlamıdır; diğ� eri ise, onu ö� ğ� renmeye 
koyulmuş talibin taşıdığ� ı niyet ve belirlediğ� i gaye anlamıdır. Ancak, mutlak olarak ilimlerin gayesi 
denildiğ� inde, bundan ö� ğ� renmeye başlayan talibin taşıdığ� ı niyet değ� il, o ilmi vaz ve tedvin edenin 
belirlediğ� i gaye anlaşılmaktadır.[95]

    Â� let ilimleri kategorisinde yer alan ve diğ� er ilimlere nispetle “yemekteki tuz”[96] mesabesinde 
olan nahiv ilminin tahsil edilmesinin şü� phesiz bir takım amaç ve gayeleri vardır. Sabbâ�n, nahvin 

[88] Seyfuddî�n Ebu’l-Hasan Ali b. Muhammed el-Â� midî�, el-İhkâm fî usûli’l-ahkâm, thk. Abdurrezzak ‘Afî�fî� (Dımaşk-Beyrut: 
el-Mektebetu’l-İ�slâ�mî�, 1402), 1/5; Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/14; Tokâ�dî�, Hallu meʻâkıdi’l-Kavâʻid, 81.

[89] Abdullah b. Ö� mer el-Beydâ�vî�, el-Ğâyetu’l-kusvâ fî dirâyeti’l-fetvâ, thk. Ali Muhyiddî�n Ali el-Karadâ�ğ� î� (Beyrut: Dâ� ru’l-Beşâ� i-
ri’l-İ�slâ�miyye, 1429/2008), 1/206; Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/14.

[90]İ �bn Manzû� r “Nhv”, Lisânu’l-ʿArab, “gaye”, 15/143.
[91] Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 161; Teftâ� zâ�nî�, et-Telvîh ‘ala’t-Tâvdîh, 1/16.
[92] Mustafa b. Abdullah Hâ� cî� Halî�fe Kâ� tib Çelebî�, Keşfu’z-zunûn ʿan esâmi’l-kutub ve’l-funûn (İ�stanbul: Vekâ� letu’l-Ma‘arif, 

1362/1943), 1/10.
[93] Tehâ�nevî�, Keşşâf, 2/1245.
[94] Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/14; Kâ� tib Çelebî�, Keşfu’z-zunûn, 1/10; Muhammed Sıddık Hâ�n, Ebcedu’l-‘ulûm (Beyrut: Dâ� ru İ�bn 

Hazm, 1423/2002), 42.
[95] Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/6; Kâ� tib Çelebî�, Keşfu’z-zunûn, 1/10; Sıddık Hâ�n, Ebcedu’l-‘ulûm, 46; Kö� ksal, Usûlü’l- Fıkıh’ın Mahiyeti 

ve Gayesi, 52.
[96] Sekkâ�kî�, Miftâhu’l-‘ulûm, 340.
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gayesi ve faydası hakkında şu bilgileri verir: “Nahvin gayesi, Allah’ın Kelâmını ve Peygamberin 
hadislerini anlamaya yardımcı olmak ve kişiyi sözdeki hatalardan sakındırmaktır. Faydası ise sözün 
doğrusunu yanlışından ayırt etmektir.”[97]

Abdullah b. Ahmed el-Fâ�kihî� (ö� l. 972/1564) de nahvin faydası ve gayesini şu şekilde açıklar: 
“Nahiv ilminin faydası dili hatadan korumaktır. Gayesi ise Kitap (Kur’ân), sünnet ve fıkıh meselelerini 
anlamaya ve Arapların birbirleriyle konuşmalarına yardımcı olmaktır.”[98]

İ�bn Cinnî� ise nahvin gayesine şu şekilde işaret eder: “Bu ilim (nahiv) ile Arap olmayanların 
fesahatte Arapların düzeyine erişmeleri sağlanmakta ve her ne kadar Arap olmasalar da onlar gibi 
konuşmaları temin edilmektedir.”[99]

Başta tefsir, hadis ve fıkıh gibi ilimler olmak ü� zere şer‘î� ilimleri layıkıyla ö� ğ� renmek, bir dil ola-
rak Arapçayı ve bu dile ilişkin ilimleri bilmeye bağ� lıdır. Zira gerek sö� zü�  edilen ilimler, gerekse bu 
ilimlerin kaynağ� ı olan Kitap ve Sü� nnet Arapça oldukları için, bunların inceliklerine vakıf olmak 
ve ö� zlerine ulaşmak, genel olarak Arapçayı ö� ğ� renmeye, ö� zel olarak da â� let ilimlerinden olan ve 
bu dilin usû� l ve kaidelerini açıklayan nahiv ilmini tahsil etmeye bağ� lıdır. İ�şte bu açıdan nahiv ilmi, 
şer‘î� ilimleri bilmenin vesilesi ve aracıdır.  Ancak bu hususta pek çok â� lim, gereğ� inden fazla dil 
ilimleriyle iştigal edip, asıl maksat olan dinî� ilimleri tahsilden geri kalmamak ve ihmal etmemek 
gerektiğ� ini ö� zellikle vurgulamışlardır.

Konuyu ö� zetlemek gerekirse -birçok amacı olmakla beraber- nahiv ilminin en mü� him gayesi, 
başta Kur’â�n ve Sü� nnet olmak ü� zere dini metinlerin doğ� ru okunup anlaşılmasını sağ� lamak, dilin 
bozulmalardan korunması, Arapların dü� zgü� n konuşmalarını temin etmek ve Arap olmayanlara 
da fasih dü� zeyde Arapça ö� ğ� retmek olduğ�u sö� ylenebilir.

1.7. Nisbeti / İlimler Hiyerarşisindeki Yeri

Sö� zlü� kte “yakınlık, iki şey arasındaki ilişki”[100] gibi anlamlara gelen “nisbet” kelimesi, “bir ilmin, 
ait olduğu ilimler tasnifindeki yeri ve diğer ilimlerle olan ilişkisi ve bağlantısı” anlamında kullanıl-
maktadır. İ�slam dü� şü� nce tarihinde ilimler, çeşitli açılardan tasnif ve taksime tabi tutulmuşlardır. 
Bu konuda meşhur iki taksim bulunmaktadır. Birinci taksime gö� re ilimler ya “nazarî�” olur ya da 
“amelî�” olur. Nazarî� olanlar, bir amelin keyfiyeti ile ilgili olmayanlar; amelî� olanlar ise bir amelin 
keyfiyeti ile ilgili olanlardır. İ�kinci taksime gö� re ise ilimler, â� let olan ve olmayan ilimler şeklinde 
ikiye ayrılır. Kendilerinden başka bir şeyin tahsiline alet/yardımcı olmayıp bizzat kendilerinin 
talep edildiğ� i, amaç olduğ�u ilimlere “alet olamayan (‘â� lî�-aslî�) ilimler” adı verilir. Kendileri bizzat 
amaç olmayıp, başka bir şeyin meydana gelmesine yardımcı ve araç olan ilimlere ise “alet/yar-
dımcı ilimler” denir.[101] Tefsir, hadis, kelâ�m ve fıkıh gibi ilimler, ‘â� lî�-aslî� ilimlere ö� rnek verilebilir; 
çü� nkü�  bu ilimler bizatihi amaçtır. Nahiv ilmi ise bir, ö� nceki konudan da anlaşıldığ� ı ü� zere, ilimler 
taksiminde “â� let ilimleri” kategorisinde yer almaktadır. Zira nahiv ilmi, mezkû� r ilimler dâ�hil, dili 
Arapça olan tü� m ilimlerin doğ� ru anlaşılmasında anahtar işlevi gö� rmektedir.

Bir ilmi ö� ğ� renmeye başlayan kişinin, tahsil edeceğ� i ilmin ilimler hiyerarşisinde hangi kategoride 
yer aldığ� ını bilmesi, ona bü� yü� k yarar sağ� layacaktır. Sö� z gelimi, dil ilimleri tahsil eden bir talebe, 
sarf ve nahiv gibi ilimlerin tefsir, hadis, kelâ�m ve fıkıh gibi ‘â� lî� ilimleri ö� ğ� renmeye yardımcı, vasıta 
olan â� let ilimler olduğ�unu bildiğ� inde, asıl amacına daha bilinçli bir şekilde ulaşma imkâ�nı olur. 

[97] Sabbâ�n, Haşiyetu’s-Sabbân, 1/22.
[98] Fâ�kihî�, Şerhu Kitâbu’l-hudûd, 55.
[99]İ �bn Cinnî�, el-Hasâis, 1/35.
[100] Curcâ�nî�, et-Taʻrîfât, 241; Luis Maʻlû� f el-Yesû� î�̒ , el-Muncid fi’l-luğa (Beyrut: el-Matba‘atu’l-Kâ� sû� lî�kî�yye, 1956), 803.
[101] Sadreddinzâ�de Mehmed Emin Şirvâ�nî�, el-Fevâidu’l-Hâkâniyye, ed. Ahmet Kamil Cihan (İ�stanbul: Tü� rkiye Yazma Eserler 

Kurumu Başkanlığ� ı Yayınları, 2019), 66; Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/5-6; Sıddık Hâ�n, Ebcedu’l-‘ulûm, 44.



213Mebâdi-i Aşera Bağlamında Nahiv İlmi

Talebe, bu iki ilmin â� let olduğ�unu gö� z ardı ettiğ� inde, o ilimlerde gereğ� inden fazla derinleşmeye 
çalışır ve vaktini zayi ederek asıl hedefinden uzaklaşır.[102] Nitekim bu durum, gü� nü� mü� zde halen 
klasik tarzda dil ilimleri eğ� itimi veren kurumlarda karşılaşılan temel sorunlardan biridir.

1.8. İstimdâdı/Ma’hezi

Bir ilmi ö� ğ� renmeye başlayan kimsenin tahsil ettiğ� i ilmin hangi ilimlerin verilerinden yarar-
landığ� ını bilmesi, ona talip olduğ�u ilme dair belli bir bilinç kazandırır. Sö� z gelimi, mü� nazara 
ilminin mantık ilminden yardım aldığ� ını bilmeyen bir talebe, mü� nazara ilminin mantık ilmine 
benzemesinden dolayı mantık kaidelerini ö� ğ� rendiğ� ini zannına kapılabilir. İ�şte “istimdâ�d (سْْتِِمْْدََاد  ”(اَلَْْإِ�ِ
kavramı, bu gibi karışıklıkların ö� nü� ne geçer ve talebenin yanlış yollara girmemesi için teyakkuz 
halinde olmasını sağ� lar.[103]

Bir ilmin mahiyetinin tespitinde ve ilimler hiyerarşisindeki konumunun belirlenmesinde, 
â� limlerin ü� zerinde ö� nemle durduğ�u ilkelerden biri de istimdâ�ddır. Sö� zlü� kte “yardım istemek, 
yardıma çağ� ırmak” anlamına gelen “istimdâ�d” kelimesi,[104] bir ilme izafe edildiğ� inde “o ilmin 
tedvin edilişi esnasında diğer ilimlerin verilerinden yararlanması/yardım alması; daha önce var 
olan bir takım bilgilere dayanarak tedvin edilmesi” anlamında kullanılmaktadır.[105] Bu durum, 
ilgili ilmin dayandığ� ı kaynak bilgilerin onun ö� ncesinde var olduğ�unu ve bilindiğ� ini, ayrıca o ilmi 
tedvin eden mü� elliflerin de bu bilgileri dikkate alarak ilmin tedvinini gerçekleştirdiğ� ini gö� ster-
mektedir. Bu bağ� lamda, dilbilimcilerin Arap nahvinin kurallarını belirlemede istimdâ�d ettikleri 
ilimler, dayandığ� ı esaslar veya referanslar, “Kur’â�n-ı Kerim ve kıraatleri, (ihtilaflı olmakla birlikte) 
hadis-i şerifler ve hicrî� ikinci asrın ortalarına kadar yaşamış olan fasih Arapların nesir ve şiir 
tü� rü� nden sö� zleri” şeklinde ifade edilebilir.[106]

Nahiv ilmi tedvin edilmeden ö� nce Arapça birer metin olan Kur’â�n-ı Kerim ve Hz. Peygamber’in 
hadislerinden oluşan birikimin/kaynakların mevcut olduğ�u bilinmektedir. Ayrıca, “başta Abdullah 
b. Ebî� İ�shâ�k el-Hadramî�, Î�sâ�  b. Ö� mer es-Sekafî� (ö� l. 149/766), Ebû�  ‘Amr b. ‘Alâ�  (ö� l. 154/771), Halil b. 
Ahmed (ö� l. 175/791), Yû� nus b. Habî�b (ö� l. 182/798), Ali b. Hamza el-Kisâ� î� (ö� l. 189/805) ve Yahyâ�  
b. Ziyâ�d el-Ferrâ� ’ (ö� l. 207/822) olmak ü� zere ilk dö� nem dilcileri ve edipleri, yaklaşık olarak iki 
asır sü� ren bir faaliyet dö� neminde, badiye denilen bö� lgelere uzun sü� reli seyahatlerde bulunmuş 
ve işittikleri dilsel malzemeyi, Arap dilinin sö� z varlığ� ını kayıt altına almışlardır. İ�şte nahivciler, 
daha ö� nce mevcut olan Kur’â�n, Sü� nnet ve derlenen bu dilsel materyalden yararlanarak, belirli 
bir yö� ntem çerçevesinde Arap dili kaidelerini tespit ederek tedvin etmişlerdir.” [107]

1.9. Dinî Hükmü

İ�slâ�m hukukunda mü� kellefin yaptığ� ı her fiil ve davranışının bir hü� kmü�  bulunmaktadır. Bu 
hü� kü� mler farz (farz-ı ayn, farz-ı kifâ�ye), vacip, sü� nnet, mü� bah, mekruh ve haram şeklinde tasnif 
edilir.[108] Bu açıdan bakıldığ� ında herhangi bir ilmi ö� ğ� renmenin de dinî� bir hü� kmü�  ve uhrevî� bir 

[102]Ö� ztop, Gün Yüzüne Çıkmayı Bekleyen Kıstas, 222-223.
[103]Ö� ztop, Gün Yüzüne Çıkmayı Bekleyen Kıstas, 223.
[104]İ�smail b. Hammâ�d el-Cevherî�, “Mdd”, es-Sıhâh tâcu’l-luğa ve sıhâhu’l-‘Arabiyye, thk. Ahmed ‘Abdulğ�afur Attâ� r (Beyrû� t: 

Dâ� ru’l-‘İ�lim li’l-Melâ�yin, 1407), 2/538; Muhammed b. Muhammed Abdurrezzak ez-Zebî�dî�, “Mdd”, Tâcu’l-‘arûs min 
cevâhiri’l-Kâmus, thk. Heyet (Mekke: Dâ� ru’l-Hidâ�ye ts.), 9/162.

[105] Muhammed Tâ�hir b. Â� şû� r, e-Tahrîr ve’t-tenvîr (Tunus: Dâ� ru’t-Tû� nusiyye li’n-neşr, 1984), 1/18.
[106] Abdulkadir b. Ö� mer b. Bâ�yezî�d el-Bağ�dâ�dî�, Hizânetu’l-edeb ve lubbu lubâbi lisâni’l-ʿArab, thk. Abdusselam Muhammed 

Harun (Kahire: Mektebetu’l-Hancî�, 1418), 1/5-9.
[107] Abdullah Yıldırım, Klasik Dönemde Dil Bilimleri, İ�slâ�m Dü� şü� nce Atlası, https://islâ�mdusunceatlasi.org, (Erişim 23 Eylü� l 

2024).
[108] Abdü� lvehhâ�b Hallâ� f, ‘İlmu usûli’l-fıkıh (Kahire: Dâ� ru’l-Hadî�s, 1423/2003), 112.
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yö� nü�  vardır. Bu nedenle, ilim talibinin tahsil edeceğ� i ilmin dinî� hü� kmü� nü�  bilmesi gerekmektedir.[109] 
Bu hü� kmü�  bilmek, talebeye ilgili ilmi ö� ğ� renmenin dindeki yerini, ehemmiyetini ve onu elde et-
menin uhrevî� amacını kavrama imkâ�nı sağ� lar.

İ�lim talep etmek ve dinde derin kavrayış sahibi olmak (tefakkuh), cihâ�d gibi Allah’ın topluma 
yü� klediğ� i farz-ı kifâ�ye gö� revler arasında yer almaktadır. Nitekim Allah c.c. şö� yle buyurur: “Mü-
minlerin hepsinin toptan savaşa çıkmaları doğru değildir. Her kesimden bir grup dini iyi bir şekilde 
kavramaya çalışmak ve savaştan dönen toplumlarını uyarıp aydınlatmak üzere geride kalmalıdır. 
Böylece o toplum (bozulmaya ve yok olmaya karşı) korunmuş olacaktır.”[110] Â� yette “her kesimden 
bir grup” denildiğ� i için, bazı kimseler bu gö� revi yerine getirdiğ� inde geri kalanlardan bu yü� kü� m-
lü� lü� k dü� şer.[111]

İ�slâ�m’ın iki ana kaynağ� ı olan Kur’â�n-ı Kerim ve hadis-i nebevinin dili Arapçadır. Ayrıca, dinin 
ö� ğ� renildiğ� i temel İ�slâ�m bilimleri alanında telif edilen eserlerin bü� yü� k ve ö� nemli kısmı da Arapçadır. 
Kur’â�n’ın ve sü� nnetin anlaşılması, tefsir, hadis, kelâ�m, fıkıh vb. İ�slâ�mî� ilimlerin ö� ğ� renilip sonraki 
nesillere aktarılması farz-ı kifâ�yedir. ٌٌمََا اَلَ يََتِِمُُّ الْْوََاجِِبُُ اَّلإ�َ بِهِِِ فََهُُوََ وََاجِِب “Vâcibin ancak kendisiyle tamam-
landığı şey de vâciptir (farzdır)” usû� l-i fıkıh kaidesi gereğ� ince, Kur’â�n ve sü� nnetin anlaşılmasının 
kendisiyle sağ� landığ� ı, tamamlandığ� ı nahiv ilmini ö� ğ� renmek de farz-ı kifâ�yedir.[112] Toplum içinde 
yeterli bir kesimin veya kişinin nahiv ilmini ö� ğ� renmesiyle diğ� erlerinden farziyet dü� şer. Farz-ı 
kifâ�ye olan bu ameli, mü� kelleflerden hiç kimse yerine getirmediğ� i takdirde ise herkes gü� nahkâ� r 
olur. Bununla birlikte nahiv ilmi, tefsir ve fıkıh ilmiyle ihtisas/akademik dü� zeyde iştigal eden 
ve kendilerini yargıya, fetva ve hü� kü� m vermeye adayan kimseler için farz-ı ayn’dır.[113] Kişinin 
bu ilimleri tahsil etmeden ö� nce, onların mebdei, anahtarı sayılan nahiv ilmini yeterli dü� zeyde 
ö� ğ� renmesi ve onun kurallarına hâ�kim olması bir zorunluluktur.

1.10. Fazileti

İ�lim talibinin tahsil edeceğ� i ilimle ilgili bilmesi gerek ilkelerden biri, ilimler tasnifi içinde ona 
verilen değ�er ve mertebedir. Zira talebenin ö� ğ� reneceğ� i ilmin değ�erinin farkında olması, tahsil sü� -
recinde o ilme hak ettiğ� i ciddiyet ve ö� zeni gö� stermesine neden olur.[114] “O ilmin şeref ve kıymetini 
bilmesi, talebenin yaptığ� ı faaliyetin ö� nemini kavrayıp ciddi bir şekilde tahsiline devam etmesini 
ve ö� ğ� renme isteğ� inin canlı kalmasını sağ� lar. Talebenin değ�er vermediğ� i bir ilim ile iştigali ise, o 
ilmi ö� ğ� renme konusundaki azminin dü� şmesine ve belli bir sü� re sonra bırakmasına neden olur.”[115]

İ�slâ�m ilim kü� lliyatı içerisinde bazı ilimler, şeref ve değ�er bakımından diğ� erlerinden ü� stü� n 
olarak nitelendirilmiştir. “İ�limlerin şer‘î� ve aklî� şeklindeki tasnif geleneğ� inde, şer‘î� ilimlerin mer-
tebesi daha yü� ksek ve şerefi daha yü� ce kabul edilmektedir. Farklı bakış açılarından hareketle, 
şer‘î� ilimler içerisinde de bazen kelâ�m, bazen fıkıh usû� lü� , bazen ‘ilmu’l-bâ� tın (tasavvuf) bazen 
de tefsir, en şerefli ilim olarak nitelendirilmektedir. Ancak bu durum, kategorik olarak bunların 
birbirlerinin bü� tü� nü� yle alternatifi veya karşıtı olduklarını belirtmeye yö� nelik olmaktan ziyade, 
akıl-vahiy ilişkisini açıklamaya ve birbirlerine karşı konumlarını tayin etme amacına yö� neliktir.”[116]

[109]Ö� ztop, Gün Yüzüne Çıkmayı Bekleyen Kıstas, 224.
[110] Tevbe, 9/122.
[111] Muhammed b. Mes‘û� d et-Tarnabâ� tî�, Bülûğu aksa’l-merâm, çev. Muhammet Şevki Aydın (İ�stanbul: Tü� rkiye Yazma Eserler 

Kurumu Başkanlığ� ı Yayınları, 2019), 48.
[112] Taşkö� prizâ�de, Miftâhu’s-saʻâde, 1/138; Şeyh Muslihuddî�n Mustafa b. Şaban es-Surû� rî�, Şerhu’s-Surûrî ‘alâ Misbâhi’l-Mu-

tarrizî, thk. Hü� seyin Okur (İ�stanbul: Hâ�şimî� Yayınları, 2017),  58.
[113] Eymen Emî�n ‘Abdulğ�anî�, el-Kâfî fî şerhi’l-Âcrûmiyye (Kahire: Dâ� ru’t-Tevfikiyye lit-Turâ� s, 2011), 11.
[114] Cü� rcâ�nî�, Şerhu’l-Mevâkıf, 58.
[115] Tokâ�dî�, Hallu meʻâkıdi’l-Kavâʻid, 80; Ö� ztop, Gün Yüzüne Çıkmayı Bekleyen Kıstas, 224.
[116] Hacı Yunus Apaydın, Şer‘î İlim: Müslümanca Varoluşun Meşru Zemini, İ�slâ�m Dü� şü� nce Atlası, https://islâ�mdusunceatlasi.

org, (Erişim 27 Ekim 2024).
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Râ�gıb el-İ�sfahâ�nî�’ye (ö� l. 322/934) gö� re, bir ilmin şerefi ve kıymeti, ya konusunun ya gayesinin 
şerefi ile yahut da kendisine duyulan ihtiyacın şiddetine (çokluğ�una) gö� re belirlenmektedir.[117] 
İ�mam Gazâ� lî� (ö� l. 505/1111) ve Ahmed b. Mustafa Taşkö� prizâ�de’ye (ö� l. 968/1561) gö� re ise, bir 
ilmin şerefi ya onun semeresine ya da delillerinin (kaynağ� ının) kuvvetine/sağ� lamlığ� ına gö� re or-
taya çıkar. Sö� z gelimi, din ilminin semeresi sonu olmayan ebedi hayattır, tıp ilminin semeresi ise 
bedenin fani bir hayat sü� rmesidir. Ö� yle ise, din ilmi tıp ilminden daha şereflidir.[118] Kâ� tib Çelebî� 
(ö� l. 1067/1657) ilmin kıymetini izah ederken, hem kendi zatında değ�erini hem de başka bir şeye 
bağ� lı olarak kazandığ� ı değ�eri vurgular. Buna gö� re bir şeyin fazilet ve şerefi ya kendi zatından ya 
da başka bir şeyle olan mü� nasebetinden dolayı olur.[119]

Alet ilimleri kabilinden olan nahiv ilmi, kişiyi bü� tü� n ilimlere ulaştıran bir merdiven gibidir.[120] 
Bü� tü� n ilimler onun vasıtasıyla idrak edilir. İ�mam Şâ� fiî� (ö� l. 204/820), Nahiv ilminde derinleşen 
kişi, bütün şer’î ilimlerin kapılarını aralamakta güçlük çekmez”[121] ifadeleriyle bu hususa işaret 
etmiştir. Suyû� tî� de “bütün ilimlerin nahiv ilmine muhtaç olduğunu” vurgulamaktadır.[122] Zira 
Allah’ın kelamı, tefsir ve hadislerin incelikleri, itikadî� mevzular, fıkhî� meseleler ve muhtelif şer‘î� 
bahislerin delilleri, ancak nahiv ilminin rehberliğ� i sayesinde idrak edilmektedir.[123]

Sonuç olarak, Allah’ın kitabının ve Peygamber’inin sü� nnetinin anlaşılması, şer‘î� ilimlerin doğ� ru 
bir şekilde anlaşılıp yorumlanması ile onlardan doğ� ru hü� kü� m istinbâ� t edilmesindeki yardımcı 
rolü�  nedeniyle nahiv ilmi, bü� yü� k şeref ve fazilet sahibi ilimler arasında sayılmaktadır.[124] Nahiv 
ilmi, bizzat şer‘î� ilimlerden biri olmamakla birlikte, şer‘î� ilimlerin anlaşılmasına vasıta olması 
hasebiyle İ�mam Gazâ� lî�, nahvi “ilimlerin en faziletlisi” olarak nitelendirilen şer‘î� ilimler kategori-
sine dâ�hil etmiştir.[125] Ö� zetle, nahiv ilminin şeref ve fazileti, şer‘î� ilimlerle olan sıkı ilişkisinden 
kaynaklanmaktadır.

Sonuç

Başta Kur’â�n ve Sü� nnet olmak ü� zere kıraat, tefsir, hadis, fıkıh ve kelâ�m gibi temel İ�slâ�m bilim-
lerinin ana kaynakları Arapçadır. Bu ilimlerin doğ� ru bir şekilde anlaşılması ve sonraki nesillere 
aktarılabilmesi, genel olarak dil ilimlerinin, ö� zel olarak ise nahiv ilminin derinlemesine bilinme-
sini zorunlu kılmaktadır. Ü� lkemizde klasik tarzda din ve dil ilimleri eğ� itimi veren kurumlarda 
yıllarca nahiv eğ� itimi verilmektedir ve bu ilimle ilgili bazı temel metinler ezberletilmektedir. 
Genellikle bu kurumların mü� fredatında yer alan birkaç ders kitabının giriş kısmında ilimlerin 
tanımı, konusu ve gayesi gibi unsurlara çok kısa ve genel bir şekilde değ� inilmektedir. Ancak bu 
kısa bilgiler çoğ�u zaman muğ� lak kalmakta ve talebeye, neyi tahsil ettiğ� ine ve bu tahsilden hangi 
faydaları elde edeceğ� ine dair yeterli bir perspektif sunmamaktadır. Sonuç olarak ilim talebesi, 
nahiv ilmini zihninde tam olarak tasavvur edememekte, bu ilimden elde edebileceğ� i faydaları 
yeterince kavrayamamakta ve onun mahiyetini derinlemesine anlayamamaktadır. Herhangi bir 

[117] Ebu’l-Kâ� sım Hü� seyn b. Muhammed er-Râ�gıb el-İ�sfahâ�nî�, Tefsîru’r-Râgıb el-İsfahânî, thk. Muhammed Abdulaziz Besyû� nî� 
vd. (Rıyad: Dâ� ru’l-Vatan, 1422/2001), 1/36; Tehâ�nevî�, Keşşâf, 1/33; Hudarî�, Risâle fî mebâdîi’t-tefsîr, 12.

[118] Ebû�  Hâ�mid Muhammed b. Muhammed el-Gazâ� lî�, İhyâ’u ʿ ulûmi’d-dîn (Beyrut: Dâ� ru’l-Ma‘rife, ts.), 1/53; Ahmed b. Mustafa 
Taşkö� prizâ�de, Miftâhu’s-saʻâde ve misbâhu’s-siyâde (Beyrut: Dâ� ru’l-Kutubi’l-İ�‘lmiyye, 1405/1985), 1/21.

[119] Hâ� cî� Halî�fe, Keşfu’z-zunûn, 1/21.
[120] Mahmud Feccâ� l, el-Hadîsu’n-nebevî fi’n-nahvi’l-‘Arabî (Rıyad: Advâ�u’s-Selef, 1997), 41; ‘Abdulğ�anî�, el-Kâfî, 20.
[121] Abdulhayy b. Ahmed b. Muhammed b. ‘İ�mâ�d el-Hanbelî�, Şezerâtu’z-zeheb fî ahbâri men zeheb, thk. Mahmud el-Arnavû� t 

(Beyrut; Dâ� ru İ�bn Kesî�r, 1406/1986), 2/407; ‘Abdulğ�anî�, el-Kâfî, 20;
[122] Muhammed b. Ahmed el-Ehdel et-Tihâ�mî�, el-Kevâkibu’d-durriyye şerhu Mutemmimeti’l-Âcrûmiyye (Diyarbakır: Mekte-

betu Seydâ� , 2016), 11.
[123] Feccâ� l, el-Hadîsu’n-nebevî fî’n-nahvi’l-‘Arabî, 26; ‘Abdulğ�anî�, el-Kâfî, 20.
[124] ‘Abdulğ�anî�, el-Kâfî, 21; Ehdel, el-Kevâkibu’d-durriyye, 11.
[125]Gazâ� lî�, İhyâ’u ʿulûmi’d-dîn, 1/17.
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ilmi ö� ğ� renmek isteyen talebenin, ilimlerin mahiyetine dair ve ilme başlamadan ö� nce ö� ğ� renilmesi 
gereken “mebâ�di-i aşera” olarak adlandırılan on ilkeyi bilmesi, bu tü� r sorunları çö� zmeye yö� nelik 
ö� nemli bir yö� ntem sunmaktadır. Bu ö� n bilgiler, ilimlerin sağ� lam bir teorik zemine oturtulmasını, 
ö� ğ� reniminin kolaylaştırılmasını ve ilim elde etme yö� nteminin açıklanmasını amaçlamaktadır. Tale-
benin bu esaslarla donatılması, hedefine ulaşmasını netleştirecek, muhtemel zihin karışıklıklarını 
giderecek ve ilgili ilim dalını tam anlamıyla kavramasını sağ� layacaktır. Zira bu esasları bir bü� tü� n 
olarak bilmek, tahsile konu olan ilmin çerçevesinin talebenin zihninde netleşmesini sağ� layarak, 
onun basiret ü� zere ve bilinçli bir şekilde ilmi tahsil etmesine imkâ�n tanıyacaktır. Ayrıca, her bir 
esasın tikel dü� zeyde sağ� layacağ� ı bireysel faydalar da bulunmaktadır. Ö� rneğ� in ilim talibi, “tanım” 
sayesinde neyi ö� ğ� renmeye talip olduğ�unu bilir. “Gaye” sayesinde onu elde etmekle amaçlanan 
yararı bilir. “Mevzû� sunu/sahasını” bilmekle onu sair ilimlerden ayırt edebilir. Onda incelenen, 
çö� zü� lmesi amaçlana “meseleleri/problemleri” bilmekle hangi sorunlarla karşılaşacağ� ını ve neleri 
çö� zmeye talip olduğ�unu tasavvur edebilir. “İ�stimdâ�d” ettiğ� i/yardım aldığ� ı, yani meselelerinin ve-
rileri ü� zerine inşa edildiğ� i ve kendisinden tü� rediğ� i ilimleri de bilmekle talep ettiğ� i şeyleri sağ� lam 
bir şekilde tahkik edebilir ve onları esasları ü� zerine inşa edebilir. İ�şte bu nedenlerden dolayı, uzun 
sü� re nahiv ilmi eğ� itimi ile meşgul olan ilim taliplerine, bu faaliyetlerinde ö� nlerindeki engelleri 
kaldıracak, hedeflerini net olarak belirleyecek ve nahvi daha iyi kavramalarını sağ� layacak bir 
yol haritası mahiyetindeki mezkû� r “on esası” nahiv ilmine tatbik ettik. Talebe ile tahsil edeceğ� i 
ilim arasındaki bağ� lantı kopukluklarını gidermek ve ilme basiret ü� zere başlamalarını sağ� lamak 
için, yukarıda tek tek açıkladığ� ımız ilimlerin mahiyetine dair şemayı dil ve din ilimlerine, hatta 
mü� spet ilimlere uygulamak bü� yü� k yarar sağ� layacaktır. İ�leriki aşamalarda sö� z konusu şemanın 
tü� m ilimlere tatbik edilmesiyle, ilimler için sistematik ve oldukça faydalı bir kullanım kılavuzuna 
veya el kitabına ulaşılabilecektir. Şunu da ifade etmek gerekir ki, sö� z konusu ilkeleri yalnızca “on 
ilke” ile sınırlamak zorunluluğ�u yoktur. Ö� rneğ� in, bu ilkeler ö� ğ� renilmek istenen ilmin tarihî� seyri, 
ekolleri, temel kaynakları, bu kaynakları anlama yö� ntemleri ve ö� nde gelen â� lim ile mü� ellifleri 
dikkate alınarak genişletilebilir ve ilave edilebilir. Bö� ylece, ilimlerin daha ileri dü� zeyde kavranması 
ve talebenin ufkunun genişlemesine ö� nemli katkılar sağ� lanmış olur.



217Mebâdi-i Aşera Bağlamında Nahiv İlmi

Kaynakça

Abdulğ�anî�, Eymen Emî�n. el-Kâfî fî şerhi’l-Âcrûmiyye. Kahire: Dâ� ru’t-Tevfikiyye lit-Turâ� s, 2011.

Afgâ�nî�, Said. Min târîhi’n-nahv. by.: Mektebetu’l-Felâ�h, ts.

Alak, Musa. İslâm Medeniyetinde Dil İlimleri Tarih ve Problemler. ed. İ�smail Gü� ler. İ�stanbul: İ�sam 
Yayınları, 2015.

Bâ�bâ�nzâ�de, İ�smail b. Muhammed Emî�n el-Bâ�bâ�nî�. Hediyyetu’l-ʿarifîn. 8 Cilt. İ�stanbul: Vekâ� le-
tu’l-Ma‘â� rif, 1951.

Bâ� cû� rî�, İ�brahim b. Muahmmed b. Ahmed eş-Şâ� fiî�. Hâşiyetu Şeyh İbrâhîm el-Bâcûrî ‘alâ metni’s-Su-
lemi’l-muravnak fî ‘ilmi’l-mantık. Kahire: Dâ� ru’s-Selâ�m, 1432/ 2011.

Bağ�dâ�dî�, Abdulkadir b. Ö� mer b. Bâ�yezî�d. Hizânetu’l-edeb ve lubbu lubâbi lisâni’l-ʿArab. thk. Abdus-
selam Muhammed Harun. 13 Cilt. Kahire: Mektebetu’l-Hancî�, 1418.

Bakırcı, Selami- Demirayak, Kenan. Arap Dili Grameri Tarihi (Başlangıçtan Günümüze). Erzurum: 
Fenomen Yayınlar, 2019.

Baloğ� lu, Adnan Bü� lent. “Mesâ� il”. Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi. 29/264. Ankara: Tü� rkiye 
Diyanet Vakfı Yayınları, 2004.

Beydâ�vî�, Abdullah b. Ö� mer. el-Ğâyetu’l-kusvâ fî dirâyeti’l-fetvâ. thk. Ali Muhyiddî�n Ali el-Karadâ�ğ� î�. 
2 Cilt. Beyrut: Dâ� ru’l-Beşâ� iri’l-İ�slâ�miyye, 1429/2008.

Bilmen, Ö� mer Nasuhi. Muvazzah ilm-i Kelam. İ�stanbul: Yeni Matbaa, 1959.

Câ�mî�, Nuruddî�n Abdurrahman b. Ahmed. el-Fevâidu’d-Dıyâiyye. thk. Mehmet Can. İ�stanbul: Şefkat 
Yayınları, 2015.

Cevherî�, İ�smail b. Hammâ�d. es-Sıhâh tâcu’l-luğa ve sıhâhu’l-‘Arabiyye. thk. Ahmed ‘Abdulğ�afur Attâ� r. 
6 Cilt. Beyrû� t: Dâ� ru’l-‘İ�lim li’l-Melâ�yin, 1407.

Cumahî�, Ebû�  Abdillah Muhammed b. Sellâ�m. Tabakâtu fuhuli’ş-şu‘arâ’. thk. Mahmû� d Muhammed 
Şakir. 2 Cilt. Cidde: Dâ� ru’l-Medenî�,  ts.

Cü� rcâ�nî�, es-Seyyid Şerî�f Ali b. Muhammed. Şerhu’l-Mevâkıf. thk. Mahmû� d Ö� mer ed-Dimyâ� tî�. 8 Cilt. 
Beyrut: Dâ� ru’l-Kutubi’l-‘İ�lmiyye, 1419/1998.

Cü� rcâ�nî�. es-Seyyid Şerî�f Ali b. Muhammed. et-Taʻrîfât. Beyrut: Dâ� ru’l-Kutubi’l-‘İ�lmiyye, 1403/1983.

Çerkesî�, Mahmud b. Ö� mer. Risâle fî mukaddimâti’l-‘ulûm. y.y: el-Matbaatu’l-‘İ�lmiyye, 1311.

Dayf, Şevkî�. el-Medârisu’n-nahviyye. by.: Dâ� ru’l-Me‘â� rif, ts.

Derşevî�, Şeyh Abdulhakim. Kitâbu’s-sutûr. by.: yy. ts.

Dimyâ� tî�, Muhammed Hudarî�. Risâle fî mebâdîi’t-tefsîr. Dımaşk: Dâ� ru’l-Besâ� ir, 1404/1984.

Durmuş, İ�smail. “Nahiv”. Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi. 32/301. İ�stanbul: Tü� rkiye Di-
yanet Vakfı Yayınları, 2006.

Dusû� kî�, Ebû�  Abdullah Şemsuddî�n Muhammed b. Ahmed b. ‘Arefe. Haşiyetu’d-Dusûkî ‘alâ Muği’l-lebîb 
ân kutubi’l-e‘ârîb. 3 Cilt. Ankara: el-Mektebetu’l-Hâ� şimiyye, 1443/2022.

Eğ� î�nî�, Muhammed Rahmî�. Hâşiyetu ‘ikdu’n-nâmî ‘ale’l-Câmî. 2 Cilt. Diyarbakır: Seyda Yayınları, 2012.

Ehdel, Muhammed b. Ahmed et-Tihâ�mî�. el-Kevâkibu’d-durriyye şerhu Mutemmimeti’l-Âcrûmiyye 
Diyarbakır: Mektebetu Seydâ� , 2016.

Enbâ� rî�, Ebu’l-Berekâ� t Kemâ� luddî�n Abdurrahman. Nuzhetu’l-elibbâ’ fî tabakâti’l-udebâ’. thk. İ�brahim 
es-Sâ�merrâ� î�. Ü� rdü� n: Mektebetu’l-Menâ� r, 1405/1985.



İslâmî İlimler Dergisi218

Ergin, Mehmet Cevat. Arap Nahvinin Doğuşu. Dicle Ü� niversitesi İ�lahiyat Fakü� ltesi Dergisi 7/2 
(2005), 128.

Erkatî�nî�, Molla Yunus. Kitabu’z-zurûf. thk. Mehmet Can. İ�stanbul: Şefkat Yayınları, 2014.

Fâ�kihî�, Abdullah b. Ahmed. Şerhu Kitâbu’l-hudûd fi’n-nahv. thk. Mutevellî� Ramadâ�n ed-Demî�rî�. 
Kahire: Mektebetu Vehbe, 1414/1993.

Feccâ� l, Mahmud. el-Hadîsu’n-nebevî fi’n-nahvi’l-‘Arabî. Rıyad: Advâ�u’s-Selef, 1997.

Gazâ� lî�, Ebû�  Hâ�mid Muhammed b. Muhammed. İhyâ’u ʿulûmi’d-dîn. 4 Cilt. Beyrut: Dâ� ru’l-Ma‘rife, ts.

Gazâ� lî�, Ebû�  Hâ�mid Muhammed b. Muhammed. Mi‘yâru’l-‘ulûm. thk. Sü� leyman Dunyâ� . Mısır: Dâ� -
ru’l-Me‘â� rif, 1961.

Hacı Yunus Apaydın, Şer‘î İlim: Müslümanca Varoluşun Meşru Zemini. İ�slâ�m Dü� şü� nce Atlası. https://
islâ�mdusunceatlasi.org, (Erişim 27 Ekim 2024).

Hâ� cî� Halî�fe, Mustafa b. Abdullah Kâ� tib Çelebî�. Keşfu’z-zunûn ʿan esâmi’l-kutub ve’l-funûn. 2 Cilt. 
İ�stanbul: Vekâ� letu’l-Ma‘arif, 1362/1943.

Hallâ� f, Abdü� lvehhâ�b. ‘İlmu usûli’l-fıkıh. Kahire: Dâ� ru’l-Hadî�s, 1423/2003.

Hâ�n, Muhammed Sıddık. Ebcedu’l-‘ulûm. Beyrut: Dâ� ru İ�bn Hazm, 1423/2002.

Hulvâ�nî�, Muhammed Hayr. el-Mufassal fî tarihi’n-nahvi’l-‘Arabî. Beyrut: Mü� essesetu’r-Risâ� le, 
1399/1979.

Husrâ�n, Abdullah b. Hamed. Merâhilu’t-tetavvuri’d-dersi’n-nahviyyi. İ�skenderiye: Dâ� ru’l-Ma‘rife-
ti’l-Cami‘iyye, 1413/1993.

İ�bn ‘Akî�l, Muhammed Bahâ�uddî�n Abdullah b. Abdirrahmâ�n Şerhu İbn ‘Akîl ‘alâ Elfiyyeti İbn Mâlik. 
thk. Muhammed Muhyiddî�n Abdulhamid. 4 Cilt. Kahire: Dâ� ru’t-Turâ� s, 1400.

İ�bn ‘İ�mâ�d, Abdulhayy b. Ahmed b. Muhammed el-Hanbelî�. Şezerâtu’z-zeheb fî ahbâri men zeheb. 
thk. Mahmud el-Arnavû� t. 11 Cilt. Beyrut; Dâ� ru İ�bn Kesî�r, 1406/1986.

İ�bn Â� şû� r, Muhammed Tâ�hir. e-Tahrîr ve’t-tenvîr. 30 Cilt. Tunus: Dâ� ru’t-Tû� nusiyye li’n-Neşr, 1984.

İ�bn Cinnî�, Ebu’l-Feth Osman el-Mû� sılî�. el-Hasâis. thk. Muhammed Ali en-Neccâ� r. 3 Cilt. Mısır: el-He-
ye’tu’l-Mısrıyye el-‘Amme lil-Kitâ�b, ts.

İ�bn Hallikâ�n. Şemsuddî�n Ahmed b. Muhammed. Vefeyâtu’l-a‘yân. thk İ�hsan Abbas. 7 Cilt. Beyrut: 
Dâ� ru Sâ�dır, ts.

İ�bn Manzû� r, Ebu’l-Fadl Muhammed b. Mukerrem b. Alî� Cemâ� luddî�n er-Ruveyfiʿî�. Lisânu’l-ʿArab. 15 
Cilt. Beyrut: Dâ� ru Sâ�dır, 1414/1993.

İ�bn Nedî�m, Ebu’l-Ferec Muhammed b. İ�shak. el-Fihrist. thk. İ�brahim Ramadan. Beyrut: Dâ� ru’l-Maʻ-
rife, 1417/1997.

İ�bn Serrâ� c, Ebû�  Bekr Muhammed b. es-Serî� en-Nahvî�. el-Usûl fi’n-nahv. thk. Abdulmuhsin el-Fetlî�. 
3 Cilt. Beyrut: Mü� essesetu’r-Risâ� le, ts.

İ�sfahâ�nî�, Ebu’l-Kâ� sım Hü� seyn b. Muhammed er-Râ�gıb. Tefsîru’r-Râgıb el-İsfahânî. thk. Muhammed 
Abdulaziz Besyû� nî� vd. 2 Cilt. Rıyad: Dâ� ru’l-Vatan, 1422/2001.

İ�smetullah, Muhammed b. Mahmû� d. Hâşiyetu ‘İsmet ‘ale’l-Câmî. 2 Cilt. Diyarbakır: Seyda Yayınları, 
2012.

Kaya, Mehmet. İʻrâb Değerlendirmelerinin Kur’ân’ın Anlaşılmasındaki Rolü Zemahşerî Örneği. Erzu-
rum: Atatü� rk Ü� niversitesi,  Doktora Tezi, 2014.

Kayar, Mehmet. Şeyh Abdurrahman Şâvırî ve Mir’âtu’l-‘İrâb Adlı Eseri. Ankara: Sonçağ�  Akademi, 2024.



219Mebâdi-i Aşera Bağlamında Nahiv İlmi

Kıftî�, Cemâ� luddî�n Ebu’l-Hasan Ali b. Yusuf. İnbâhu’r-ruvât âlâ enbâhi’n-nuhât. thk. Muhammed 
Ebu’l-Fadl İ�brahim. 4 Cilt. Beyrut: Dâ� ru’l-Fikri’l-‘Arabî�, 1406/1982.

Kılıç, Hulusi. Arapça Dil Bilgisi Sarf. Diyarbakır: Seyda Yayınları, ts.

Koğ� î�, Ahmed Hilmi. ez-Zurûf ve’l-cumel. İ�stanbul: el-Mektebetu’l-Hâ� şimiyye, 1444/2023.

Kö� ksal, Asım Cü� neyd. Usûlü’l- Fıkıh’ın Mahiyeti ve Gayesi. İ�stanbul: Marmara Ü� niversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitü� sü� , Doktora Tezi, 2007.

Lâ� rî�, Abdulgafû� r. Hâşiyetu Abdulgafûr ‘ale’l-Câmî. 2 Cilt.  Diyarbakır: Seyda Yayınları, 2012.

Lebdî�, Muhammed Semî�r Necî�b. Muʻcemu’l-mustalâti’n-nahviyye ve’s-sarfiyye. Beyrut: Dâ� ru’l-Furkâ�n, 
1985.

Lugavî�, Ebu’t-Tayyib Abdulvâ�hid b. Ali el-Halebî�. Merâtibu’n-nahviyyîn. thk. Muhammed Ebu’l-Fadl 
İ�brahim. Kahire: Mektebetu Nahde, 1375/1955.

Meylâ�nî�, Muhammed b. Abdurrahim. Şerhu’l-Muğnî. thk. Mehmet Can. İ�stanbul: Şefkat Yayınları, 2014.

Ö� ztop, Abdullah. Gün Yüzüne Çıkmayı Bekleyen Kıstas: İlimler Tasnifi İçin Mebâdi-i Aşera. III. Tü� rkiye 
Lisansü� stü�  Çalışmaları Kongresi – Bildiriler Kitabı II. Sakarya: Sakarya Ü� niversitesi Basımevi 
Mü� dü� rlü� ğ�ü�  (2014), 222.

Refî�de, İ�brahim Abdullah. en-Nahvu ve kutubu’t-tefsîr. Libya: Dâ� ru’l-Cemâ�hiriye, 1990.

Sabbâ�n, Ebu’l-‘İ�rfâ�n Muahmmed b. Ali. Hâşiyetun ‘alâ Şerhi’s-Sulem li’l-Melevî. Mısır: Matbaatu 
Mustafa el-Bâ�bî� el-Halebî�, 1357/1938.

Sabbâ�n, Muhammed b. Ali eş-Şâ� fiî�. Haşiyetu’s-Sabbân ‘ala Şerhi’l-Eşmûnî li-Efiyyeti İbn Mâlik. 3 Cilt. 
Beyrut: Darû� ’l-Kutubi’l-‘İ�lmiyye, 1997/1417.

Saʻdî�, Abdulkadir b. Abdurrahman. Ehdâf-u’l-iʻrâb ve sılatuhû bi’l-ʻulûmi’ş-şeriʻyye ve’l-ʻArabiyye. 
Mecelletu Camiâ� ʻtu Ummi’l-Kurâ� , 15/27 (Recep 1424), 567.

Safedî�, Salahuddî�n Halil b. Aybek. el-Vâfî bi’l-vefeyât. thk. Ahmed el-Arnâ�vû� t - Turkî� Mustafa. 29 Cilt. 
Beyrû� t: Dâ� ru İ�hyâ� i’T-turâ� s, 1420/2000.

Sâ� lihî�, Şeyh Ali Receb. Tahkîku mebâdi’l-‘ulûmi’l-ahade ‘aşere. Mısır: Matba‘atu Vâ�dî�’l-Mulû� k, 1936.

Sekkâ�kî�, Ebû�  Ya‘kû� b Yusuf b. Ebî� Bekr. Miftâhu’l-‘ulûm. Beyrut: Dâ� ru’l-Kutubi’l-‘İ�lmiyye, 1407/1987.

Sevdi, Ali. “Laḥ� n ve Taṣ�ḥ� î�ḥ�  Literatü� rü� nde Sa‘leb’in el-Faṣ� î�ḥ�  Adlı Eserinin Ö� nemi ve Yeri”. Tasavvur 
Tekirdağ İlahiyat Dergisi 8/1(2022), 61-89.

Sevdi, Ali. “Lahn ve Tashih Literatü� rü� yle İ�lgili Eserlerin Teşekkü� lü�  ve Arap Dilindeki Yeri”. İhya 
Uluslararası İslam Araştırmaları Dergisi 9/1(2023), 211-237.

Sî�râ� fî�, Ebû�  Said Hasan b. Abdillah. Ahbâru’n-nahviyyîne’l-Basriyyîn. thk. Taha Muhammed ez-Zeynî�, 
Muhammed Abdulmun‘im Havâ� cî�. Kahire: Mektebetu Mustafa el-Bâ�bî� el-Halebî�, 1373/1966.

Siyâ� lkû� tî�, Abdulhakî�m. Hâşiyetu Siyâlkûtî ‘alâ Hâşiyeti Abdulgafûr. 2 Cilt. Diyarbakır: Seyda Yayın-
ları, 2012.

Surû� rî�, Şeyh Muslihuddî�n Mustafa b. Şaban. Şerhu’s-Surûrî ‘alâ Misbahi’l-Mutarrizî. thk. Hü� seyin 
Okur. İ�stanbul: Hâ� şimî� Yayınları, 2017.

Suyû� tî�, Celâ� luddî�n Abdurrahman b. Ebî� Bekr. Buğyetu’l-vuʿât fî tabakâti’l-lugaviyyîn ve’n-nuhât. thk. 
Muhammed Ebu’l-Fadl İ�brahim. 2 Cilt. Beyrut: Dâ� ru’l-Fikr, 1399/1979.

Suyû� tî�, Celâ� luddî�n Abdurrahman b. Ebî� Bekr. Hemuʻl-hevâmiʻ fî şerhi Cemiʻl-cevâmiʻ. thk. Abdula-
hamid Hindâ�vî�. 3 Cilt. Mısır: el-Mektebetu’t-Tevfî�kıyye, ts.



İslâmî İlimler Dergisi220

Şâ�vırî�, Şeyh Abdurrahman. Mir’âtu’l-iʻrâb Câddetu’s-savâb fî’n-Nahvi bi Lugati’l-Ekrâd. thk. Mehmet 
Kayar. İ�stanbul: Nida Yayınları, 2025.

Şirvâ�nî�, Sadreddinzâ�de Mehmed Emin. el-Fevâidu’l-Hâkâniyye. ed. Ahmet Kamil Cihan. İ�stanbul: 
Tü� rkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığ� ı Yayınları, 2019.

Tantâ�vî�, Muhammed. Neş’etu’n-nahv ve târîhu eşheri’n-nuhât. thk. Ebî� Muhammed Abdurrahman 
b. Muhammed. by.: Mektebetu İ�hyâ� i’t-Turâ� si’l-İ�slâ�mî�, 1426/2005.

Tarnabâ� tî�, Muhammed b. Mes‘û� d. Bülûğu aksa’l-merâm. çev. Muhammet Şevki Aydın. İ�stanbul: 
Tü� rkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığ� ı Yayınları, 2019.

Taşkö� prizâ�de, Ahmed b. Mustafa. Miftâhu’s-saʻâde ve misbâhu’s-siyâde. 3 Cilt. Beyrut: Dâ� ru’l-Kutu-
bi’l-‘İ�lmiyye, 1985.

Teftâ� zâ�nî�, Sa‘duddî�n Mes‘û� d b. Ö� mer. et-Telvîh ‘ala’t-Tâvdîh. 2 Cilt.  Mısır: Matbaatu Muhammed Ali 
Sabî�h, 1377/1957.

Tehâ�nevî�, Muhammed b. Alî�. Keşşâfu ıstılâhâti’l-funûn ve’l-ʿulûm. thk. Alî� Dahrû� c. 2 Cilt. Beyrut: 
Mektebetu Lubnâ�n Nâ� şirû� n, 1996.

Tokâ�dî�, Ahmed b. Muhammed ez-Zî�lî�. Hallu meʻâkıdi’l-Kavâʻid. İ�stanbul: Hâ� şimî� Yayınları, 2017.

Tü� rker, Ö� mer. “Tarî�f”. Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi. 40/28. İ�stanbul: Tü� rkiye Diyanet 
Vakfı Yayınları, 2011.

Yâ�kut, Ahmed Sü� leyman. Zâhiratü’l-i’râb fî’n-Nahvi’l-‘Arabî. İ�skenderiye: Dâ� ru’l-Ma‘rifeti’l-Câ�mi‘iyye, 
1994.

Yerinde, Adem. Nahiv Kavramının Tarihi Arka Planı ve Terimleşme Süreci. İ�.Ü� . Şarkiyat Mecmuası 
30 (2017-1), 13, 15.

Yesû� î�̒ , Luis Maʻlû� f. el-Muncid fi’l-luğa. Beyrut: el-Matba‘atu’l-Kâ� sû� lî�kî�yye, 1956.

Yıldırım, Abdullah. Klasik Dönemde Dil Bilimleri. İ�slâ�m Dü� şü� nce Atlası. https://islâ�mdusunceatlasi.
org, (Erişim 23 Eylü� l 2024).

Zebî�dî�, Muhammed b. Muhammed b. Abdurrezzak. Tâcu’l-‘arûs min cevâhiri’l-Kâmus. thk. Heyet. 
40 Cilt. Mekke: Dâ� ru’l-Hidâ�ye, ts.

Zeccâ� cî�, Ebû� ’l-Kasım Abdurrahman. el-Îdâh fî ‘ileli’n-nahv. thk. Mâ� zın el-Mubâ� rek. Beyrut: Dâ� -
ru’n-Nefâ� is, 1406/1986.

Zehebî�, Şemsuddî�n Muhammed b. Ahmed. Siyeru a‘lâmi’n-nubelâ’. thk. Heyet. 25 Cilt. Beyrut: Mü� -
essesetu’r-Risâ� le, 1405/1985.

Zerkeşî�, Ebû�  Abdullah Bedruddî�n Muhammed b. Abdullah. el-Bahru’l-muhît fî usûli’l-fıkıh. 8 Cilt. 
by.; Dâ� ru’l-Ketbî�, 1414/1994.

Ziriklî�, Hayruddî�n b. Mahmud b. Muhammed ed-Dımaşkî�. el-A‘lâm. 8 Cilt. Beyrut: Dâ� ru’l-‘İ�lim 
li’l-Melayî�n, 2002.

Zubeydî�, Ebû�  Bekr Muhammed b. Hasan b. Abdillah. Tabakâtu’n-nahviyyîn ve’l-luğaviyyîn, thk. 
Muhammed Ebû� ’l-Fadl İ�brahim. by.: Daru’l-Meâ� ʻrif, ts.


